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Please pay attention to the following:

* The installation should be carried out by
specialists.

¢ In order to use it safely, correctly and
efficiently, please read the instructions care-
fully and keep the instructions for reference
in the future.

* Make sure of grounding connection of the

air-conditioner.
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(WARNING: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant\.

Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious
harm to the human body or surrounding things.

* The room space and refrigerant maximun charge requirements are shown below:

o\ | maximum refrigerant o | maximum refrigerant
room area (m?) room area (m?)
charge (kg) charge (kg)

<28 1.842 49.1~52 2.399
28.1~31 1.846 52.1~55 2472
31.1~34 1.909 55.1~58 2.542
34.1~37 1.999 58.1~61 2.611
37.1~40 2.085 61.1~64 2.677
40.1~43 2.168 64.1~67 2.742
43.1~46 2.248 67.1~70 2.806
46.1~49 2.325

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline whether be
damaged.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(forexample: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater) .

* Notice that the refrigerant may be tasteless.

* The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused
by accident.

* Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out
after security check to minimize risk of incidents.

* Air conditioner must be installed with stop valve cover.

* Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

Symbol Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses a
flammable refrigerant.If the refrigerantis
WARNING  ||eaked and exposed to an external ignition
source,there is arisk of fire.

(Only for the AC with CE-MARKING)

This symbol shows that this appliance uses a
flammable refrigerant.If the refrigerantis
leaked and exposed to an external ignition
source,there is a risk of fire.

(Only for the AC with CB-MARKING,IEC
WARNING 60335-2-40+A1:2016)

This symbol shows that this appliance uses a
é low burning velocity material.

(Only for the AC with CB-MARKING,IEC
60335-2-40:2018)
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Safety precautions

Symbol Note Explanation
| I This symbol shows that the operation manual
I_!!_I CAUTION should be read carefully.
This symbol shows that a service personnel
@ CAUTION should be handling this equipment with
reference to the installation manual.
This symbol shows that information is
CAUTION available such as the operating manual or

installation manual.

4 N\
Incorrect installation or operation by not following these instructions may
cause harm or damage to people, properties, etc.

The seriousness is classified by the following indications:

& J
A WARNING A CAUTION
This symbol indicates the possibility of This symbol indicates the possibility of
death or serious injury. injury or damage to properties.
O WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
(Only for the AC with CE-MARKING)

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
(Except for the AC with CE-MARKING)




Safety precautions

1.The air conditioner must be grounded. Incomplete grounding may result in electric
shocks. Do not connect the earth wire to the gas pipeline, water pipeline, lightning
rod, or telephone earth wire.

2.Cut off the main power switch when the unitis notin use for long time so as to
ensure safety.

3.Don't use air conditioner in lightning storm weather. Power supply should be cutin
time to prevent the occurrence of danger.

4.Don't block air inlet or air outlet. Otherwise, the cooling or heating capacity will
be weakened, even cause system stop operating.

5.Don'tinstall air conditioner in a place where there is flammable gas or liquid. The
distance between them should be above 1m. Otherwise, it may cause fire.

6.Take care not let the remote control and the indoor unit watered or being too
wet. Otherwise, it may cause short circuit even fire.

7.Don'tuse liquid or corrosive cleaning agent wipe the air conditioner and
sprinkle water or other liquid either. Doing this may cause electric shock or
damage the unit.

8.Don't put hands or any objects into the air inlets or outlets. This may cause
personal injury or damage to the unit.

9.An earth leakage breaker with rated capacity must be installed to avoid possible
electric shocks.

10.The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

This product contains fluorinated greenhouse gases.

Refrigerant leakage contributes to climate change.

Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute less to global
warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere.

This appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [675].

This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the
impact on global warming would be [675] times higher than 1 kg of CO2 , over a period
of 100 years.

Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or disassemble the product
yourself and always ask a professional.

The joints between indoor and outdoor unit shall not be reused, unless after re-flaring the
pipe.

The specifications of the fuse are printed on the circuit board,
such as: 3.15A/250V AC, etc.




Safety precautions

WEEE Warning

Meaning of crossed out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
waste, use separate collection facilities.

Contact you local government for information regarding the
collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
hazardous substances can leak into the groundwater and
get into the food chain, damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer

is legally obligated to take back your old appliance for
disposals at least free of charge.

A CAUTION

1.Don’t open the windows and doors for long time when the air conditioner is
running. Otherwise, the cooling or heating capacity will be weakened

2.Don’t stand on the top of the outdoor unit or place heavy things on it. This could
cause personal injuries or damage the unit.

3.Don’t use the air conditioner for other purposes, such as drying clothes, preserving
foods, etc.

4.Don't apply the cold air to the body for a long time. It will deteriorate your physical
conditions and cause health problems.

5.Set the suitable temperature.
Itis recommended that the temperature difference between indoor and outdoor
temperature should not be too large. Appropriate adjustments of the setting
temperature can prevent the waste of electricity.

6.If your air conditioner is not fitted with a supply cord and a plug, an anti-explosion
all-pole switch must be installed in the fixed wiring and the distance between
contacts should be no less than 3.0 mm.

If your air conditioner is permanently connected to the fixed wiring, a
anti-explosion residual current device (RCD) having rated residual operating
current not exceeding 30 mA should be installed in the fixed wiring.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The power supply circuit should have leakage protector and air switch of which the
capacity should be more than1.5 times of the maximum current.




Notices for usageis

~————— The conditions of unit can’ t normally run ————

* Within the temperature range provided in following table, the air conditioner may
stop running and other anomalies may arise.

>43°C(Apply to T1) >24C
Cooling Outdoor ~52C(Apply to T3) Heating Outdoor =70
Indoor <18C Indoor >27°C

* When the temperature is too high, the air conditioner may activate the automatic
protection device, so that the air conditioner could be shut down.
* When the temperature is too low, the heat exchanger of the air conditioner may freeze,
leading to water leakage or other malfunction.
* In long-term cooling or dehumidification with a relative humidity of above 80% (doors
and windows are open), there may be water condenses or dripping near the air outlet.
\_* T1 and T3 refer to ISO 5151. )

- Notes for heating ——————

* The fan of the indoor unit will not work immediately when the heating is
started to avoid blowing out cool air.

* When it is cold and wet outside, the outdoor unit will develop frost over the heat
exchanger which will compromise the heating capacity. This is when the air
conditioner will start defrost.

* During defrost, the air conditioner will stop heating for about 5-12 minutes.

* Vapor may come out from the outdoor unit during defrost. This is not a malfunction,
but a result of fast defrost.

\_* Heating will resume after defrost is complete.

Notes for ambient temperature display

* To prolong the useful life of the compressor, the AC controller will turn ON/OFF the
compressor automatically according to the actual conditions, and it is normal that
the unit may not be turned off immediately after the ambient temperature reaches
the set temperature, but after a delay.

* As the temperature is not uniform throughout the room, the air conditioner will make
compensation automatically to improve the comfort, it is normal that the temperature
displayed is not the same as measured by the user.

Notes for turning off

* When the air conditioner is turned off, the main controller will automatically decide
whether to stop immediately or after running for dozens of seconds with lower
frequency and lower air speed.




- Names of each part

~ Indoor unit

Display

Sliding door — Control buttons

Air outlet
1 I A

— Air inlet (back) —

T Air blade

Chassis ——=——

- Outdoor unit

Air inlet 3

Air outlet ( E

grille

oA

Air outlet

-

Note: All the illustrations in this manual are for explanation purpose only.
Your air conditioner may be slightly different. The actual shape shall prevail.
They are subject to change without notice for future improvement.
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Operation manual of the control panel

Display \
Ele.H—l IE‘ WI|F| I—FAN 4/_\—: Ele.H
&

© cooL-{— & —  — Q) — WIFI
TR e B S
o T A B Sty et T [ =T
LOCK —— 8 Il_”_l S oy | HeaT e =Tt %

FELLEEE &2 1L PAN— 1T & — Lock

Control buttons N
% For the purpose of temperature setting, each time the " A " )
(" v ")is pressed, the setting will increase(decrease) by 0.5°C.

* The temperature setting can be quickly adjusted by keeping
pressing this button. The temperature setting range is 16°C-32C.
Note: The TEMP button is invalid in fan mode.

* For the purpose of fan speed setting, each time the " ~ "(" v ")
is pressed, the fan speed will increase(decrease) by 1%;

 Keep pressing this button enables quick adjustment.

f

* IN cooling mode, set the ECO function through the remote
control or APP, and automatically exit this function after
operating for 8 hours.

l"ﬂ

PO = SAl

* Not in heating mode, press this button to activate the soft wind

SOFTIND ) ) : - .
function and press it again to exit the function.

FNPEED * Press this button to select the fan speed or temperature setting .
Note: The TEMP button is invalid in fan mode.

'x Press the button to activate up/down (right/left) swing function
and press it again to fix the swing position.

* With the memory function for the air swing, the original setting

. will remain valid after the unit is turned off or on again.

LRSING

* Press this button, the running mode will change as below:
WODE_j=——""] BCOOL~DRY—HEAT=FAN~

* Press this button to turn ON/OFF the air conditioner.

(oworF }—_|* The original settings of time, sleeping and other functions will
be cleaned up after the unit is turned ON/OFF.

Note: This button should be pressed for at least 0.2s to avoid misoperation,

3

"% In cooling/heating mode,press this button, sup-wind and L/R
swing symbol lights and all the “iii1111” lights turn on , enter the
sup-wind mode.

Press this button again to exit the sup-wind mode.

SUP-WIND
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~ Clean and care

e A CAUTION )

@ Before the cleaning of the air conditioner, it must be shut down and power off
for more than 5 minutes, otherwise there might be the risk of electric shocks.

@ Do not get the air conditioner wet, which will cause an electric shock. Make
sure not to rinse the air conditioner with water under any circumstances.

@ Volatile liquids such as thinner or gasoline will damage the air conditioner
housing, therefore please clean the housing of air conditioner only with soft
dry cloth and damp cloth moistened with neutral detergent.

@ In the course of using, pay attention to cleaning the filter regularly, to prevent
the covering of dust which may affect the effect. If the service environment
of the air conditioner is dusty, correspondingly increase the number of times
of cleanings.

@ After removing the filter, do not touch the fin part of the indoor unit with the
finger, so as to avoid scratching it.

_ J
Clean the panel ~
> ‘l > > r
(@ 4
Wash the cloth Wring out it Wipe the surface
with water of the unit

Warm tip: Regular wiping can maintain a clean and good appearance of the air

conditioner.
(. J
r Clean the airfilter N
| 2
Find the handler Grab the filter at the Take off the air filter
handle and pull it out
|\ J




Clean the air filter Dry the air filter Reinstall the air filter

Warm tip: Clean the filter twice a week to ensure a healthy environment and energy
saving effect.

Check before use S

Ve

g

1.Check whether all the air inlets and outlets of the units are unblocked.

2.Check whether there is blocking in the water outlet of the drain pipe, and
immediately clean it up if any.

3.Check the ground wire is reliably grounded.

4.Check whether the remote control batteries are installed, and whether the power
is sufficient.

5.Check whether there is damage in the mounting bracket of the outdoor unit, and
if any, please contact our local service center.

Maintain after use —

1.Cut off the power source of the air conditioner, turn off the circuit breaker and remove
the batteries from the remote control.

2.Clean the filter and indoor and the outdoor unit body.

3.Remove the dust and debris from the outdoor unit.

4.Check whether there is damage in the mounting bracket of the outdoor unit, and if
any, please contact our local service center.




Troubleshooting

A CAUTION

* Do not repair the air conditioner by yourself as wrong maintenance may cause electric
shock or fire, please contact the authorized service center and let the professionals
conduct the maintenance, and checking the following items prior to contacting for
maintenance can save your time and money.

Phenomenon

Troubleshooting

( )

The air conditioner
does not work.

- J

(o There might be power outages.— Wait until power is restored,)

e Power plug may be loose out from the socket.
—The plug in the plug tightly.

e Power switch fuse may blow.—~ Replace the fuse.

e The time for timing boot is yet to come.

| —Wait or cancel the timer settings.

stops running after it
starts up for a while.

- J

J

( ! e ) ( ~N

The, Sl CEeEhEr e If the air conditioner is turned on immediately after it is

pant un after the turned off, the protective delay switch will delay the

immediate start-up operation for 3 to 5 minutes.
\after itis shut down.) L )
4 N : )

o May have reached the setting temperature.
The air conditioner — |t is a normal function phenomenon.

e May be at a defrosting state. — It will automatically restore
and run again after defrosting.

e Shutdown Timer may be set.
— If you continue to use, please turn it on again.

J

( )

The wind blows out,
but the cooling/
heating effect is

not good.

- J

(e Excessive accumulation of dust on filter, blocking at air inlet h
and outlet, and the excessively small angle of the louver
blades all will affect the cooling and heating effect.

— Please clean the filter, remove the obstacles at the air

inlet and outlet and regulate the angle of the louver blades.
e Poor cooling and heating effect caused by doors and

windows opening, and unclosed exhaust fan.

—Please close the doors, windows, the exhaust fan, etc.

e Auxiliary heating function is not turned on while heating,
which may lead to poor heating effect.

—Turn on the auxiliary heating function.
(only for models with auxiliary heating function)

e Mode setting is incorrect, and the temperature and wind
speed settings are not appropriate.

—Please re-select the mode, and set the appropriate

\_ temperature and wind speed.

-

J

The indoor unit
blows out odor.

- J

e The air conditioner itself does not have undesirable odor.
If there is odor, it may be due to accumulation of the odor
in the environment.

—Clean the air filter or activate the cleaning function.
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Troubleshooting "

e N s
There is sound of e When the ai( conditioner is started up or stopped, or the
] compressor is started up or stopped during the running,
running water . Yt f ; t b
during the running sometimes the "hissing" sound of running water can be
£ ai diti heard. — This is the sound of the flow of the refrigerant,
ot air conditioner. not a malfunction.
(& J . J
s N s N
A slight "click" sound e Due to temperature changes, panel and other parts will swell,
is heard at the of causing the sound of friction.
\start-up or shut-down,) \__— This is normal, not a fault.
( ) (o The sound of fan or compressor relay switched on or off.
e When the defrosting is started or stop running, it will create
sound.
) ) —That is due to the refrigerant flows to reverse direction.
The indoor unit They are not malfunctions.
makes abnormal e Too much dust accumulation on the air filter of the indoor
sound. unit may result in fluctuation of the sound.
— Clean the air filters in time.
e Too much air noise when "Strong wind" is turned on.
—This is normal, if feeling uncomfortable, please
\ J \__deactivate the "Strong wind" function. )
e N s N
o \When ambient humidity is high, water drops will be
accumulated around the air outlet or the panel, etc.
There are water —This is a normal physics phenomenon.
drops over the e Prolonged cooling run in open space produces water drops.
surface of the —Close the doors and windows.
indoor unit. e Too small opening angle of the louver blades may also result
in water drops at the air inlet.
L ) | —Increase the angle of the louver blades. )
e N s N
During the cooling e When the indoor temperature and humidity are high, it happens
operation, the indoor sometimes.
unit outlet sometimes —This is because the indoor air is cooled rapidly. After it runs
will blow out mist. for some time, the indoor temperature and humidity will be
reduced and the mist will disappear.
\ J N J
A Immediately stop all operations and cut off the power supply ,

contact our Service center locally in following situations.

A Hear any harsh sound or smell any awful odor during running.
A Abnormal heating of power cord and plug occurs.

A The unit or remote control has any foreign substance or water.
A Air switch or leakage protection switch is often disconnected.

A Fault code is displayed on the panel display of air conditioner:
FA, Fb, F*, E*, P*, L* (* represents the number 0 to 9).

11 -



Notices for installation

O Important notices N

B Before installating, please contact with local authorized
maintenance center, if unit is not installed by the authorized
maintenance center, the malfunction may not solved,due to
discommodious contact.

B The air conditioner must be installed by professionals according
to the national wiring rules and this manual.

B To move and install air conditioner to another place, please
contact our local special service center.

J

— Requirements for installation position N

® Avoid places of inflammable or explosive gas leakage or where
there are strongly aggressive gases.

® Avoid places subject to strong artificial electric/magnetic fields.

® Avoid places subject to noise and resonance.

® Avoid severe natural conditions (e.g. heavy lampblack, strong
sandy wind, direct sunshine or high temperature heat sources).

@ Avoid places within the reach of children.

@ Shorten the connection between the indoor and outdoor units.

@ Select where it is easy to perform service and repair and
where the ventilation good.

® The outdoor unit shall not be installed in any way that could
occupy an aisle, stairway, exit, fire escape, catwalk or any other
public area.

® The outdoor unit shall be installed as far as possible from the
doors and windows of the neighbors as well as the green plants.

(&

— Requirements of the mounting structure ——

® The mounting rack must meet the relevant national or industrial
standards in terms of strength with welding and connection
areas rustproofed.

® The mounting rack and its load carry surface shall be able to
withstand 4 times or above the weight of the unit, or 200kg,
whichever is heavier.

® The mounting rack of the outdoor unit shall be fastened with
expansion bolt.

® Ensure the secure installation regardless of what type of wall
on which it is installed, to prevent potential dropping that could
hurt people.

-12 -



Notices for installation

~——  Installation guide at the seaside

1.Air conditioners should not be installed in areas where corrosive
gases, such as acid alkaline gas, are produced.

2.Do not install the product where it
could be exposed to sea wind
(salty wind) directly.
It can result corrosion on the product.
Corrosion, particularly on the seawind
condenser and evaporator fins, could
cause product malfunction or f_g_j__‘f/_\
inefficient performance.

3.1f outdoor unit is installed close to the seaside, it should avoid
direct exposure to the sea wind. Otherwise it needs additional
anticorrosion treatment on the heat exchanger.

4.Select a well-drained place.
® Selecting the location (outdoor unit)

Install the outdoor unit on the opposite

side of the sea wind direction, or set

up a windbreak to avoid exposed to >70cm
the sea wind.

- The windbreak should be strong

enough like concrete to prevent the  windbreak
sea wind from the sea. The height
and width should be more than 150%
of the outdoor unit.

- It should be keep more than 70 cm v~
of space between outdoor unit and
the windbreak for easy air flow.
Periodic (more than once/year) cleaning of the dust or salt
particles stuck on the heat exchanger by using water.

sea wind
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~ Notices for installation

— Installation environment inspection —

B Check nameplate of outdoor unit to make sure whether the
refrigerant is R32.

B Check the floor space of the room. The space shall not be less
than usable space in the specification.The outdoor unit shall be
installed at a well-ventilated place.

B Check the surrounding environment of installation site: R32 shall
not be installed in the enclosed reserved space of a building.

B When using electric drill to make holes in the wall, check first
whether there is pre-buried pipeline for water, electricity and gas.

Y It is suggested to use the reserved hole in the roof of the wall. )

p Unpacking Inspection |

B Open the box and check air conditioner in area with good
ventilation (open the door and window) and without ignition source.
Note: Operators are required to wear anti-static devices.

W It is necessary to check by professional whether there is refrigerant
leakage before opening the box of outdoor machine; stop installing
the air conditioner if leakage is found.

B The fire prevention equipment and anti-static precautions shall be
prepared well before checking.Then check the refrigerant pipeline to
see if there is any collision traces, and whether the outlook is good. |

~——— Safety Principles for Installing Air Conditioner ———

B Fire prevention device shall be prepared before installation.

B Keep installing site ventilated.(open the door and window)

W Ignition source,smoklnP and calling is not allowed to exist in area
where R32 refrigerant located.

B Anti-static precautions in necessary for installing air conditioner,
e.g. wear pure cotton clothes and gloves.

B Keep leak detector in working state durin% the installation.

m If R32 refrigerant leakage occurs during the installation, you shall
immediately detect the concentration in indoor environment until it
reaches a safe level. If refrigerant leakage affects the performance
of the air conditioner, please immediately stop the operation, and
the air conditioner must be vacuumed firstly and be returned to
the maintenance station for processing.

B Keep electric appliance, power switch, plug, socket, high
temperature heat source and high static away from the area
underneath sidelines of the indoor unit.

B The air conditioner shall be installed in an accessible location to
installation and maintenance, without obstacles that may block
air inlets or outlets of indoor/outdoor units, and shall keep away
from heat source, inflammable or explosive conditions.

(@ Use new connection pipe, unless re-flaring the pipe. )
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Notices for installation

B When installing or repairing the air conditioner and the
connecting line is not long enough, the entire connecting line
shall be replaced with the connecting line of the original
specification; extension is not allowed.

—  Requirements for operations at raised height

® When carrying out installation at 2m or higher above the base
level, safety belts must be worn and ropes of sufficient strength
be securely fasten to the outdoor unit, to prevent falling that
could cause personal injury or death as well as property loss.

)

—_— Electrical safety requirements

® Be sure to use the rated voltage and air conditioners dedicated
circuit for the power supply, and the power cord diameter must
meet the national requirements.

® When the maximum current of air conditioner is >16A, it must use
the air switch or leakage protection switch equipped with
protection devices.

® The normal operating range is 90%-110% of the local rated voltage

® The minimum clearance between the air conditioner and the
combustibles is 1.5 m.

® The power cable enables communication between the indoor and
outdoor units. You must first choose the right cable size before
preparing it for connection.

@ Cable Types: Indoor Power Cord(if applicable): HO5VV-F;
Outdoor Power Cord:HO7RN-F or HO5RN-F;
Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F;

® Minimum Cross-Sectional Area of Power and Power Cables

)

North America Other Regions

Appliance AWG Rated Current Nominal Cross-

Amps(A) of Appliance(A) | Sectional Area(mn) | Note:
10 18 >3 and < 6 0.75 ’
13 [ 16| [ =6 and =10 1 If the length of
18 | 14 >10and =16 15 power cable
25 12 >16 and <25 25 >8m, choose
30 10 >25 and <32 4 a larger size.
40 8 >32 and <40 6

® The size of the power cord, power cable, fuse, and switch
needed is determined by the maximum current of the unit. The
maximum current is indicated on the nameplate located on the
side panel of the unit. Refer to this nameplate to choose the
right cable, fuse, or switch.

® Note: Core number of cable refer to the detailed wiring diagram
adhered on the unit which you purchased.
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 Notices for installation

—_— Grounding requirements N

® The air conditioner is the type 1 electrical appliance and must
ensure a reliable grounding.

@ Do not connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe,
lightning rod, telephone line, or a circuit poorly grounded to the earth.

® The grounding wire is specially designed and shall not be used for
other purpose, nor shall it be fastened with a common tapping screw.

@ Interconnection cord diameter should be recommended as per
instruction manual ,and with type O terminal that meet local standards
(internal diameter of type O terminal needs to match the screw size of
the unit, no more than 4.2mm). After installation, check the screws
whether have been fixed effectively, and there is no risk of loosening.

; Others

e the connection method between the air conditioner and the power line and the
interconnection method of each independent element shall be based on the circuit
diagram pasted on the machine subject to.

e the model and rating of fuse shall be subject to the silk screen identification on the
corresponding controller or fuse sleeve.

e the auxiliary electric heater is a ceramic PTC electric heating element, and the rated
power shall be subject to the nameplate data pasted on the machine.

e keep a distance of 12mm between the auxiliary electric heater and the shell to prevent
fire caused by combustion.

e if the auxiliary electric heater, PTC and protection device are damaged, they shall be
replaced by professionals and provided by the company components supplied.

~N

Fastening bracket ~Protector Insulating fixing frame

Insulating fixing frame Connector

PTC
Note: This is just schematic plan, please refer to the actual product.

(. J

—_— Packing list N
Packing list of the indoor unit Packing list of the outdoor unit
Name Quantity Name Quantity
Indoor unit 1 Set Outdoor unit 1 Set
Remote controller(x)| 1 PC Connection pipe(%) 2 PC
Batteries (7#) (%) 2 PC Plastic strap (%) 1 ROLL
Instructions 1 Set Pipe protectionring(x)| 1 PC
Drain pipe (%) 1 PC Luting (putty) (%) | 1 PACKET]
Curtain holders (%) 1 Set

Note: Optional parts(*),some models without.

Note: All accessories shall be subject to actual packaging material, and if there
is any difference, please understand.
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Installation for indoor unit

Dimension drawing of indoor unit installation

Spacetothewall | |- | Space to the wall

Planform

8cm abvoe

7//7///////////// Z v Wall-through hole
7 S
2 2

Wall bushing

« <

30cm abvoe l 30cm abvoe

Front:200cm abvoe

=

25cm abvoe

- Wall-through hole N

1. The wall-through hole shall slant outwardly by 5°-10°.

2. To protect the piping and the cables from being damaged running through the wall,
and from the rodents that may inhabit in the hollow wall, a pipe protecting ring shall
be installed and sealed with putty.

3. The distance between the highest position of wall hole and the bottom of air
conditioner shall not be more than 30cm to prevent the unit from leakage.

. J
p Installation procedure ~
1. Unscrew the screws that fix the back cover, remove
the back cover, and cut off the outlet cutting-stocks. Connection
2 optional outlets as shown in the figure, please select pee. Control box
proper outlet location according to the actual need. prain pipe N
2. Install the connection pipe, wire and drain pipe, and Outlet 1 A

then wrap them up together with tape.
3. Route the power cord separately from the pipeline

and through the corresponding hole. When running ~ Backeoer

out the wrapped pipe, please cut off the cutting

stock of the hole as shown in the figure. Install the o @ Connection pipe

back cover and fix it tightly with screws. cuingsocks Wie
4. Move the indoor unit to the wall or the corner to

ensure easy installation and removing of curtain

holders and air filter.
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Installation for indoor unit

( Wiring diagram )

1. Unscrew the screws that fix the control box and remove the control box cover.

2. Install the power cable according to the wiring diagram of the unit. Tighten the screws
that fix the wires, and then gently pull the wires to ensure the tightness.

3. Finally, install the control box cover and tighten the screws.

Note: In some models, connecting wires inside the electric control box have been
connected in the factory, while in the rest models, the connecting wires are
not connected. The clients may need to connect it by themselves.Please connect
the wire according to the wiring diagram on the controller box cover of indoor unit.

. J

- Drain pipe connection N

Thermal insulation pipe  Drain pipe
1. The drain pipe shall be tilted from inside to outside (indoor unit) |
in order to drain the condensate water easily.
2. The joint shall be tightened, and its indoor part shalibe  (TTTTJ PCCTT)
wrapped with thermal insulation material.
3. Properly route the connection pipe, power cable, signal Interface
connection cable and drain pipe when wrapping, to avoid
the concave-convex of drain pipe.

[Outdoor] [Indoor]|

Note: After the drain pipe out of the wall, the outdoor part
shall not be higher than the wall hole, i.e. not higher than

30cm, to avoid the backflow of condensate water. —Drain pipe
(. J
p Install the connection pipe N

Uncoil the connection pipe, and bend the <=
connection pipe according to your required length,
unscrew the nuts of the pipe of the indoor unit,

align the conical joint of connection pipe with :
the center of the corresponding pipe of indoor Indoor unit pipe } Taper nut Pipe

unit, tighten the nut by hand, and then tighten
Spanner % ﬁamrque wrench

it again with torque wrench. The torques used
are shown in the following table:

Tightening torque table

X - Note: Firstly connect the connection pipe to
The size of pipe(mm)) _ Torque(N - m) indoor unit. then to outdoor unit; pay attention to

D6/ D6. 35 15~25 the bending, do not damage the connection pipe;
D9/ D®9. 52 35~40 the joint nut couldn’t lighten too much, otherwise
D12/ D12. 7 15—60 it may cause leakage.

D15. 88 73~78

®19. 05 75~80

N\ J
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Installation for indoor unit

Install the curtain holders(optional) ———

e When install the air conditioner near
the curtains, please install the curtain
holders to prevent the curtains from
adhering to the air inlet.

e Pick up the curtain holders (2) from Position 1=
the accessory kit.

e When install the curtain holders,

please click the clasp into the slot of Position 2—
the unit, and fasten it.

Curtain holders

Clasp
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_Installation for outdoor unit

ﬁ Dimension drawing of outdoor unit installation ﬁ

Space to the obstruction

Air in side

Space to the obstruction

¢ Space to the obstruction

Installation outdoor unit bolt

Outdoor Unit Size of Shape
WHW2)#HD) mm) | A(mm) | B (mm)

= — 785(845)x555x300 546 316

w2 800(860)x545x315 545 315

Leftinstallation feet Right installation feet 825(880)x655x335 540 335

Airinlet 5 825(880)x655x320 540 335

NG I 900(950)x700%360 632 352

1 970(1040)x803x395 675 410

of ffrmmmee oo 940(1010)x1320x373 625 364

! 940(1008)x1366x401 610 388

o 1T

K Air outlet )
- Install the connection pipe N

Connect the Outdoor Unit with Connection Pipe:
Aim the counter-bore of the connection pipe at the
shut off valve, and tighten the Taper nut with fingers.  stop valve Connection nut Connecton pipe
Then tighten the Taper nut with a torque wrench
until the wrench makes a "click" sound.

% Piping Length and Height

The maximum piping length (m) | Maximum height difference (m)
25 6

Note:1. If the pipe length is greater than 5m but is less than
25m, add refrigerant according to 20g/m.

2.The joints shall not be reused, unless after re-flaring the pipe.

3.After installation, check the stop valve cover whether be fixed effectively.
IMPORTANT: If the unit with the quick connectors, please refer to the booklet of “Install
\_ the connection pipe(the unit with the quick connectors)”. )

liquid side pipe
Gas side pipe

Spanner
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Installation for outdoor unit

Wiring Connection

(NOTE:

*Yellow and green cord should be connected point with @ mark.

> Don't reverse the power polarity.

2 The wrong connection lead to the malfunction of some electrical parts.

*Must fix the screwnail of the firmly wire, then drag the wire lightly, confirmation
whether it's firmly.

»* Must changed if the wire slide, the self-drive screw can't used to the electric
connection.

*The connection mark should be agreed on for indoor unit and outdoor unit.

@ Unscrew the screw, take off the control panel cover from the unit.

@ Connect the cable to their terminals according to their number or
colors.

@ The grounded wire connection: —
1.loosen the grounded screw of electrical shelf. l
2.Connect the grounded wire with the grounded screw then .

setscrew in the “ @ ” mark formerly.

@®Fix the cable to the terminal board with fastening piece.

®Reinstall the cover with the screw. S

\ J

p Wiring diagram

E-parts cover

NOTE: *The diagram are for reference only. If the entity is difference with this wiring diagram, please
in order to the entity which you purchase.

% The detailed wiring diagram is on the controller box cover of indoor unit and E-parts cover of outdoor

unit. Please connect the wire according to the wiring diagram and the different number or colors of
wires.

-21-



Installation for outdoor unit

- Expelling the air N

@ Outdoor unit refrigerant discharging method
After the pipe side connection is complete, proceed as follows.

o P || =
ait for i i S
[ooomn |5 B2) pmiamimnr] | ey 5 (?,(

Loosen the
temporarily fastened The installing torque

nut by half tum. is the same as that Eully open the :>
of the gas end of Y op

Check that all indoor
spindles of the and outdoor

iy the indoor unit. liquid end and of 0
- @,‘// \| iquid end and of connections are free
Liquid part ﬁ) S5 the other two ends. of air leakage.
Loosen the Hex 4

wrench by half turn.

% Exclusive R32 refrigerant pump must be used in making R32 refrigerant vacuum.

Before working on the air conditioner, remove the cover of the stop valve(gas and
liquid valves)and be sure to retighten it afterward.(to prevent the potential air leakage)
1. To prevent air leakage and spilling tighten
. Compound meter
all connecting nut of all flare tubes. “76cmHg

2. Connect the stop valve, charge hose, manifold
valve, and vacuum pump.

3. Fully open the handle Lo of the manifold valve
and apply vacuum for at least 15 minutes and
check that the compound vacuum gauge reads
-0.1MPa(-76cmHg).

4. After applying vacuum, fully open the stop
valve with a hex wrench.

5. Check that both indoor and outdoor
connections are free of air leakage.

Pressure gauge

manifold valve

Handle Lo Handle Hi

Charge hose

Vacuum pump

Stop valve Stop valve
(liquid valve) (gas valve)

L IMPORTANT: The unit with the quick connectors does not require vacuum pumping.

~— Outdoor condensation drainage(Heat pump type only) ————

When the unit is heating, the condensing water and defrosting
water can be out reliably through the drain house.
Installation:

Install the outdoor drain elbow in ®25 hole on the base

plate, and joint the drain hose to the elbow, so that the

waste water formed in the outdoor unit can be drained

out to a proper plate.
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Check after installation and test operation

Check after installation

-

@ Electric safety inspection

1. Grounding check: Check that the grounding line is earthed securely.

2. Electric leakage check (performed during the test run): During the test run after the
installation of the air conditioner, the installers may check with an electric pen or
multimeter the housing and other areas where electric leakage may occur, and, if
there is indeed electric leakage, immediately stop the unit and carry out further
inspection to determine the cause, and, if the installation problems are the culprit,
resolve the problems before another test run, until the air conditioner runs safely
and normally.

3. Check the refrigerant pipeline is protected well.

@ Leak test of the refrigerant
Depending on the installation method, the following methods may be used to check
for suspect leak, on areas such as the four connections of the outdoor unit and the
cores of the cut-off valves and t-valves:

1. Bubble method: Apply of spray a uniform layer of soap water over the suspected
leak spot and observe carefully for bubble.

2. Instrument method: Checking for leak by pointing the probe of the leak detector
according to the instruction to the suspect points of leak.

Note: Make sure that the ventilation is good before checking.

Vs

Test operation

® Make sure that pipes and wires are connected.

® Make sure that liquid side valve and air side valve both are completely open.

@ Connect the wire to independent power source socket.

@ Preparation of remote controller.

® Run the air-conditioner in cooling operation mode for 30 minutes or longer.

@ Test the out and in air temperature.

® Make sure whether the outlet air temperature subtract from inlet’s gives more than 10°C.
Note: Make sure that the ventilation is good before testing.

N J
- Waste disposal ~
@ After installation of the product, please don't throw away the waste (such as packaging
materials), which shall be placed at the rubbish dump.
® When the product is damaged or replaced, please submit the waste to the professional
recycling agency for disposal.
J
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Maintenance Notice

Attention:

For maintenance or scrap, please contact authorized service centers.

Maintenance by unqualified person may cause dangers.

Feed air conditioner with R32 refrigerant, and maintain the air conditioner in strictly
accordance with manufacturer's requirements. The chapter is mainly focused on special
maintenance requirements for appliance with R32 refrigerant. Ask repairer to read

after-sales technical service handbook for detailed information.
. J

~—— Qualification requirements of maintenance personnel —

1.Special training additional to usual refrigerating equipment repair procedures is
required when equipment with flammable refrigerants is affected. In many countries,
this training is carried out by national training organisations that are accredited to
teach the relevant national competency standards that may be set in legislation. The
achieved competence should be documented by a certificate.

2.The maintenance and repair of the air conditioner must be conducted according to the
method recommended by the manufacturer. If other professionals are needed to help
maintain and repair the equipment, it should be conducted under the supervision of

individuals who have the qualification to repair AC equipped with flammable refrigerant.
& J

- Inspection of the Site N

Safety inspection must be taken before maintaining equipment with R32 refrigerant to
make sure the risk of fire is minimized. Check whether the place is well ventilated,
whether anti-static and fire prevention equipment is perfect.

While maintaining the refrigeration system, observe the following precautions before
\operating the system.

- Operating Procedures N

1.General work area:
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.

2. Checking for presence of refrigerant:
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially toxic or flammable atmospheres.
Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with all
applicable refrigerants, i.e.non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

3.Presence of fire extinguisher:
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry
powder or COz2 fire extinguisher adjacent to the charging area.
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Maintenance Notice

4 N\
4.No ignition sources:

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves
exposing any pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may
lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette
smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing,
removing and disposal, during which refrigerant can possibly be released to the
surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be
surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
‘No Smoking’ signs shall be displayed.

5.Ventilated Area(open the door and window):

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any
released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

6.Checks to the refrigeration equipment:

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt, consult the manufacturer’s technica
department for assistance. The following checks shall be applied to installations using
flammable refrigerants:

e The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed.

e The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.

e If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant.

e Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

7.Checks to electrical devices:

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then
no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If
the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

e That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking.

e That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering
or purging the system.

e Keep continuity of earthing.

& J
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Maintenance Notice

- Inspection of Cable N

Check the cable for wear, corrosion, overvoltage, vibration and check if there are sharp
edges and other adverse effects in the surrounding environment. During the inspection,
the impact of aging or the continuous vibration of the compressor and the fan on it

should be taken into consideration.
. J

- Leakage check of R32 refrigerant N

Note: Check the leakage of the refrigerant in an environment where there is no potential
ignition source. No halogen probe (or any other detector that uses an open flame)
should be used.

Leak detection method:

For systems with refrigerant R32, electronic leak detection instrument is available to
detect and leak detection should not be conducted in environment with refrigerant. Make
sure the leak detector will not become a potential source of ignition, and is applicable to
the measured refrigerant. Leak detector shall be set for the minimum ignitable fuel
concentration (percentage) of the refrigerant. Calibrate and adjust to proper gas
concentration (no more than 25%) with the used refrigerant.

The fluid used in leak detection is applicable to most refrigerants. But do not use
chloride solvents to prevent the reaction between chlorine and refrigerants and the
corrosion of copper pipeline.

If you suspect a leak, then remove all the fire from the scene or put out the fire.

If the location of the leak needs to be welded, then all refrigerants need to be recovered,
or, isolate all refrigerants away from the leak site (using cut-off valve). Before and during

the welding, use OFN to purify the entire system.
AN J

- Removal and Vacuum Pumping N

1.Make sure there is no ignited fire source near the outlet of the vacuum pump and the
ventilation is well.

2.Allow the maintenance and other operations of the refrigeration circuit should be
carried out according to the general procedure, but the following best operations that
the flammability is already taken into consideration are the key. You should follow the
following procedures:

e Remove the refrigerant.

e Decontaminate the pipeline by inert gases.

e Evacuation.

e Decontaminate the pipeline by inert gases again.

e Cut or weld the pipeline.

3.The refrigerant should be returned to the appropriate storage tank. The system should
be blown with oxygen free nitrogen to ensure safety. This process may need to be
repeated for several times. This operation shall not be carried out using compressed

L air or oxygen.
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Maintenance Notice

4 N\

4. Through blowing process, the system is charged into the anaerobic nitrogen to reach
the working pressure under the vacuum state, then the oxygen free nitrogen is emitted
to the atmosphere, and in the end, vacuumize the system. Repeat this process until all
refrigerants in the system is cleared. After the final charging of the anaerobic nitrogen,
discharge the gas into the atmosphere pressure, and then the system can be welded.
This operation is necessary for welding the pipeline.

~—— Procedures of Charging Refrigerants ————

As a supplement to the general procedure, the following requirements need to be added:

- Make sure that there is no contamination among different refrigerants when using a
refrigerant charging device. The pipeline for charging refrigerants should be as short as
possible to reduce the residual of refrigerants in it.

- Storage tanks should remain vertically up.

- Make sure the grounding solutions are already taken before the refrigeration system is
charged with refrigerants.

- After finishing the charging (or when it is not yet finished), label the mark on the system.

- Be careful not to overcharge refrigerants.
AN J

—_— Scrap and Recovery ——

Scrap:

Before this procedure, the technical personnel shall be thoroughly familiar with the

equipment and all its features, and make a recommended practice for refrigerant safe

recovery. For recycling the refrigerant, shall analyze the refrigerant and oil samples

before operation. Ensure the required power before the test.

1.Be familiar with the equipment and operation.

2.Disconnect power supply.

3.Before carrying out this process, you have to make sure:

olf necessary, mechanical equipment operation should facilitate the operation of the
refrigerant tank.

o All personal protective equipment is effective and can be used correctly.

eThe whole recovery process should be carried out under the guidance of qualified
personnel.

eThe recovering of equipment and storage tank should comply with the relevant
national standards.

4.1f possible, the refrigerating system should be vacuumized.

5.1f the vacuum state can't be reached, you should extract the refrigerant in each part of
the system from many places.

6.Before the start of the recovery, you should ensure that the capacity of the storage
tank is sufficient.

7.Start and operate the recovery equipment according to the manufacturer's instructions.
& J
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~ Maintenance Notice

(8.Don‘t fill the tank to its full capacity (the liquid injection volume does not exceed 80%

of the tank volume).

9.Even the duration is short, it must not exceed the maximum working pressure of
the tank.

10.After the completion of the tank filling and the end of the operation process, you
should make sure that the tanks and equipment should be removed quickly and all
closing valves in the equipment are closed.

11.The recovered refrigerants are not allowed to be injected into another system before
being purified and tested.

Note: The identification should be made after the appliance is scrapped and refrigerants

are evacuated. The identification should contain the date and endorsement. Make sure

the identification on the appliance can reflect the flammable refrigerants contained in this

appliance.

Recovery:

1.The clearance of refrigerants in the system is required when repairing or scrapping the
appliance. It is recommended to completely remove the refrigerant.

2.0nly a special refrigerant tank can be used when loading the refrigerant into the
storage tank. Make sure the capacity of the tank is appropriate to the refrigerant
injection quantity in the entire system. All tanks intended to be used for the recovery of
refrigerants should have a refrigerant identification (i.e. refrigerant recovery tank).
Storage tanks should be equipped with pressure relief valves and globe valves and
they should be in a good condition. If possible, empty tanks should be evacuated and
maintained at room temperature before use.

3.The recovery equipment should be kept in a good working condition and equipped with
equipment operating instructions for easy access. The equipment should be suitable
for the recovery of R32 refrigerants. Besides, there should be a qualified weighting
apparatus which can be normally used. The hose should be linked with detachable
connection joint of zero leakage rate and be kept in a good condition.
Before using the recovery equipment, check if it is in a good condition and if it gets
perfect maintenance. Check if Il electrical components are sealed to prevent the
leakage of the refrigerant and the fire caused by it. If you have any question, please
consult the manufacturer.

4.The recovered refrigerant shall be loaded in the appropriate storage tanks, attached
with a transporting instruction, and returned to the refrigerant manufacturer. Don't mix
refrigerant in recovery equipment, especially a storage tank.

5.The space loading R32 refrigeration can't be enclosed in the process of transportation.
Take anti electrostatic measures if necessary in transportation. In the process of
transport, loading and unloading, necessary protective measures must be taken to
protect the air conditioner to ensure that the air conditioner is not damaged.

6.When removing the compressor or clearing the compressor oil, make sure the
compressor is pumped to an appropriate level to ensure that there is no residual R32
refrigerants in the lubricating oil. The vacuum pumping should be carried out before the
compressor is returned to the supplier. Ensure the safety when discharging oil from the

system.
A\ y J
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*Remote controller instructions
Users can scan the following QR code to obtain instructions

YKR-Q/001E|
OEFERID

model

YKR-L/201E|YKR-L/101E |YKR-H/133E
YKR-LIMO3E|yKR 1 /202E | YKR-L/102E | YKR-H/103E =

o

)
E'. i

i

YKR-K/001E YKR-H/101E| YKR-H/531E|YKR-P/001E| YKR-T/011E YKR-T/233E \ )

YKR-K/002E| YKR-H/102E| YR-H/531E |YKR-P/002E| YKR-T/012E
YKR-H/132E| YK-M/003E |YKR-P/010E msmglg
YKR-P/020E|ykr-1/111e| NOTE:

YKR-P/101E|YKR-T/051E| The model of the remote

YKR-P/102E| YKR-T/061E| control is show on the back.
YKR-C/001

*WIFI instructions
Users can scan the following QR code to obtain Wifi operation instructions.

& 3 _.'n
For Android For 10S
1.This QR code | 2.Download the

is the instruction| WIFI app through
for using WIFI this QR code

Note: Some models do not
have this function, please
subject to the actual purchase.
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DVOX -~
Korisnicko uputstvo

Za model  gAMOSTOJECI SPLIT KLIMA UREDAJ
FST 24 AQD

Obratite paznju na sledece:
< Instalaciju treba da izvode strucnjaci.

*# Da biste uredaj koristili bezbedno, pravilno i
efikasno, pazljivo procitajte uputstva i Cuvajte
uputstva za upotrebu u buducnosti.

’* Proverite da li je klima uredaj spojen na
uzemljenje.




. SADRZAJ

Upotreba i odrzavanje
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Napomena: Sve slike u ovom uputstvu su samo Sematski prikazi,

stvarni izgled uredaja moze se razlikovati. Stvarni oblik
¢e imati prednost. Proizvodi su podlozni promeni bez
prethodne najave radi buduéeg poboljSanja.




UPOZORENJE

fUP%)ZORENJE: Ova) klima uredaj koristi R 32 zapaljivo rashladno )
sredstvo.
Napomene: Ukoliko se klima uredaj sa R32 rashladnim sredstvom loSe tretira,

mozZe izazvati ozbiljna oSteéenja po ljude i okolinu.
% Prostorni zahtevi i maksimalno punjenje rashladnog sredstva su prikazani u nastavku:

- max. punienie rashl. o = [ TTTax.pumnjenje rasht.
prostorija (m*) sred&vajﬁ(ﬁ prostorija (M) sredstva (kg)
28 1.842 49.1-52 2.399
28.1-31 1.846 52.1-55 2.472
31.1-34 1.909 55.1-58 2.542
34.1-37 1.999 58.1-61 2.611
37.1-40 2.085 61.1-64 2.677
40.1-43 2.168 64.1-67 2.742
43.1-46 2.248 67.1-70 2.806
46.1-49 2.325

* Ne koristite ubrzane metode za odledivanje ili iS¢enje zaledenih delova, osim
ukoliko tako ne preporucuje proizvodac.

% Nemojte busiti ili paliti klima uredaj i proverite da li je oSte¢ena pumpa za rashladno
sredstvo.

* Klima uredaj treba da se nalazi u prostoriji bez trajnog izvora vatre, kao Sto su
otvoreni plamen, gasni uredaji, elektri¢na grejna tela i sli¢no.

* |majte u vidu da je rashladno sredstvo bez ukusa.

* Klima uredaj treba da se nalazi na mestu gde nisu moguca slu¢ajna mehanicka
oStecenja.

% Odrzavanije i popravka klima uredaja koji koristi R32 rashladno sredstvo moraju se
izvoditi tek nakon obavljenih sigurnosnih provera radi smanjenja rizika od nesrece.
Klima uredaj mora biti instaliran sa poklopljenim zaustavnim ventilom.

Pazljivo procitajte uputstvo pre ugradnje, upotrebe i odrzavanja.

Simbol Napomena Objasnjenje

Simbol pokazuje da uredaj koristi zapaljivo
rashladno sredstvo. Ako sredstvo curi i
UPOZORENJE | jzlozeno je eksternom izvoru paljenja, postoji

rizik od pozara. )
(Samo za klima uredaje sa oznakom CE)

Simbol pokazuje da uredaj koristi zapaljivo
rashladno sredstvo. Ako sredstvo curi i
izlozeno je eksternom izvoru paljenja,

postoji rizik od pozara,(Samo za'klima
uredaje sa oznakom CEIEC
UPOZORENJE | 60335-2-40+A1 :2016)

Ovaj simbol pokazuje da ovaj uredaj koristi
materijal male brzine sagorevanja.

(Samo za klima uredaje sa oznakom CE, IEC
60335-2-40:2018)

> > >

-



Bezbednosne informacije

Simbol Napomena Objasnjenje
II OPREZ Simbol pokazuje da treba paZljivo proditati
| | uputstvo za upotrebu.
OPREZ Simbol pokazuje da servisno osoblje treba da
upravlja opremom, pridrzavajuéi se uputstva.
Simbol pokazuje da su informacije poput
OPREZ uputstva za upotrebu ili instalaciju dostupne.

p
Nepravilno postavljanje ili upotreba usled nepoStovanja datih uputstava

moZe da izazove povrede ili Stetu osobama, imovini, itd.
L Stepen ozbiljnosti klasifikovan je na sledeci nacin:

UPOZORENJE A OPREZ A
Ovaj simbol oznacava mogucnost Ovaj simbol oznagava moguénost
smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede. povrede ili odteéenja imovine.
UPOZORENJE A

Ovim uredajem mogu upravljati deca iznad 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nacin i ukoliko razumeju opasnost do koje moze doéi. Deca se ne smeju
igrati sa uredajem. CiSéenje i odrzavanje uredaja ne treba poveriti deci bez
nadzora.

(Samo za klima uredaje sa oznakom CE)

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi decu) sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva od osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako biste se uverili da
se ne igraju s uredajem.

(Osim kod klima uredaja sa oznakom CE)

2



Bezbednosne informacije

1. Klima uredaj mora biti uzemljen. Nepotpuno uzemljenje moze dovesti do strujnog
udara. Nemojte povezivati Zicu za uzemljenje na gasovod, vodovod, gromobran ili
telefonsku Zicu za uzemljenje.

2. Iskljucite glavni prekida¢ kada se jedinica ne koristi duze vreme kako biste
osigurali bezbednost.

3. Ne koristite klima-uredaj u vreme grmljavine. Napajanje treba prekinuti na vreme
kako bi se sprecila opasnost.

4. Ne blokirajte ulaz ili izlaz vazduha. U suprotnom, kapacitet hladenja ili grejanja ¢ce
biti oslabljen, ¢ak i uzrokovati prestanak rada sistema.

5. Ne postavljajte klima uredaj na mesto gde ima zapaljivih gasova ili teCnosti.
Udaljenost izmedu njih treba da bude ve¢a od 1 m. U suprothom, moze doc¢i do
pozara.

6. Vodite racuna da daljinski upravlja¢ i unutrasnja jedinica ne budu zaliveni vodom
ili previSe mokri. U suprotnom, moZe doci do kratkog spoja, ¢ak i do poZara.

7. Nemoijte koristiti te¢no ili korozivno sredstvo za ¢iSc¢enje, obriSite klima uredaj i
poprskajte vodu ili drugu te¢nost. Ovo moze izazvati strujni udar ili oStetiti jedinicu.

8. Ne stavljajte ruke ili bilo kakve predmete u ulaze ili izlaze za vazduh. Ovo moze
izazvati telesne povrede ili oSte¢enje jedinice.

9. Mora se instalirati prekida¢ za uzemljenje sa nominalnim kapacitetom da bi se
izbegli moguci strujni udari.

10. Aparat ¢e biti instaliran u skladu sa nacionalnim propisima o oZi¢enju.

Ovaj proizvod sadrzi fluorisane gasove staklene baste.

Curenje rashladnog sredstva doprinosi klimatskim promenama.

Rashladno sredstvo sa niZzim potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) bi manje
doprinelo globalnom zagrevanju nego rashladno sredstvo sa ve¢im GVP, ako bi
iscurilo u atmosferu.

Ovaj uredaj sadrzi rashladni fluid sa GVP jednakim [675].

To znadi da ako bi 1 kg ove rashladne te¢nosti iscurilo u atmosferu, uticaj na globalng
zagrevanje bi bio [675] puta veci od 1 kg CO2, tokom perioda od 100 godina.
Nikada ne pokuSavajte sami da ometate krug rashladnog sredstva ili sami rastavite
proizvod i uvek pitajte profesionalca.

Spojevi izmedu unutraSnje i spoljasnje jedinice se ne smeju ponovo Koristiti, osim
nakon ponovnog Sirenja cevi.

Specifikacije osiguraca su odStampane na ploci, kao Sto su: 3.15A/250VAC, itd.




Bezbednosne informacije

WEEE upozorenje

Znacenje precrtanog kontejnera za smece:

Ne odlazite elektricne uredaje kao nesortirani otpad,
koristite odvojene prostorije za sakupljanje.

Kontaktirajte Vasu lokalnu upravu kako biste dobili
informacije u vezi sa raspolozivim sistemima za
sakupljanje otpada.

Ukoliko se elektri¢ni otpad odloZi na deponiju ili smetlista,
opasne materije mogu da procure u podzemne vode, udu
u lanac ishrane, Skode¢i zdravlju i blagostanju.

Prilikom zamene starih uredaja novim, prodavac je _
zakonski obavezan da preuzme stari uredaj i odlozi ga
bez nov€ane naknade.

A OPREZ

1. Nemojte dugo drzati otvorene prozore i vrata kada je klima uredaj uklju¢en. U suprotnom,
kapacitet hladenja ili grejanja ¢e biti oslabljen.

2. Nemoijte stajati na vrhu spoljne jedinice niti stavljati teSke stvari na nju. To moze dovesti do
povreda ili oSte¢enja uredaja.

3. Ne koristite klima uredaj u druge svrhe, kao Sto su suSenje odecée, Cuvanje hrane itd.

4. Ne stavljajte hladan vazduh na telo dugo vremena. To ce pogorSati vaSe fizicko stanje i
izazvati zdravstvene probleme.

5. Podesite odgovarajucu temperaturu.

Preporucuje se da temperaturna razlika izmedu unutrasnje i spoljaSnje temperature ne bude
prevelika. Odgovaraju¢im podeSavanjem podeSene temperature moze se spreciti gubitak
elektri¢ne energije.

6. Ako vas klima uredaj nije opremljen kablom za napajanje i utika¢em, protiveksplozijski
viSepolni prekida¢ mora biti instaliran u fiksno oZi¢enje i rastojanje izmedu kontakata ne bi
trebalo da bude manje od 3,0 mm.

Ako je vas klima uredaj stalno povezan na fiksno oZi¢enje, u fiksno oZi¢enje treba da se
instalira antieksplozijski uredaj za zaostalu struju (RCD) €ija nominalna rezidualna struja ne
prelazi 30 mA.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

Kolo napajanja treba da ima zastitnik od curenja i vazdu$ni prekida¢ ciji kapacitet treba da
bude vedi od 1,5 puta od maksimalne struje.




Napomene za upotrebu

—__ Uslovi ukojima jedinica ne moze normalnodaradi—

U temperaturnom opsegu prikazanom u sledecoj tabeli, klima uredaj moze
prestati s radom i mogu se pojaviti druge nepravilnosti.

" 443"C(Primena T1) Spoli >24'C
Hiadenje | SPOINa 5 CiPrimenatd) || Grejanje | SPOINd [ _7¢
Unutra3nja <1g’c Unutrasnja | >z7cC

* Kada je temperatura previsoka, moZe se aktivirati uredaj za automatsku zastitu, tako
da ¢e se klima uredaj ugasiti. ) ) )

* Kada je temperatura preniska, uredaj za razmenu toplote klima uredaja se moze
zamrznuti, Sto moze dovesti do curenja vode ili drugih nepravilnosti u radu. .

* U toku dugog hladenja i isuSivanja relativne vlaznosti preko Bo%évrat.a i prozori su
otv%rerr:l), moZze se javiti kondenzacija vode ili do¢i do kapanja vode blizu odvoda
vazduha.

\_* Klimatska klasa T1 i T3 odnose se na standard ISO5151. )

e Napomene za grejanje —

* Ventilator unutrasnje jedinice nece odmah poceti s radom nakon pocetka grejanja
kako bi se izbeglo izduvavanje hladnog vazduha.

* Kada je napolju hladno i vlazno, kod spoljne jedinice moze do¢i do stvaranja mraza
iznad uredaja za razmenu toplote Sto ¢e ugroziti kapacitet grejanja. Kada klima
uredaj zapocne sa radom, do¢i ¢e do otapanja.

* Tokom otapanja, klima uredaj ¢e prestati s grejanjem u periodu od oko 5-12 minuta.

* Tokom otapanja moguce je isparavanje iz spoljne jedinice. Ovo nije nepravilnost,
veé rezultat brzog otapanja.

\_* Grejanje ¢e se nastaviti kada je otapanje u potpunosti gotovo. )

- Napomene za prikaz sobne temperature———

*Da bi se produzio Zivotni vek kompresora, AC kontroler ¢e automatski ukljuciti/
iskljuciti kompresor u skladu sa stvarnim uslovima, i normalno je da se jedinica
ne moze isklju¢iti odmah nakon Sto temperatura okoline dostigne podeSenu
temperaturu, ve¢ nakon kasnjenja.

* PoSto temperatura nije ujednacena u celoj prostoriji, klima uredaj ¢e automatski
izvrSiti kompenzaciju kako bi poboljSao udobnost, normalno je da prikazana

\__temperatura nije ista kao 5to je izmerio korisnik. )

Napomene za isklju€ivanje -

* Kada je klima uredaj iskljuen, glavni kontroler ¢e automatski odluciti da li da odmah
stane s radom ili ¢e raditi joS desetak sekundi sa smanjenom frekvencijom i brzinom
izduvavanja vazduha. J




Nazivi delova klima uredaja

UnutraSnja jedinica

Displej

Klizna vrata — Kontrolni dugmici
Izlaz vazduha

| Ulaz vazduha ]
(zadnja strana)

Vazdusna
lopatica

Kuc¢iste ————

-
- Spoljna jedinica
Ulaz vazduha -»
r
[
[
[
ReSetka za !m
izlaz vazduha |
I By
| ?
t B
|
Izlaz vazduha
A |

Napomena: Sve ilustracije u ovom priru¢niku sluze samo u svrhu objasnjenja.
Vas klima uredaj moze biti malo drugadiji. Stvarni oblik ima prednost. Proizvodi
su podlozni promenama bez prethodne najave radi buduéeg poboljSanja.

L J
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Uputstvo za upotrebu kontrolne ploce

Displej
Ele. H—| ,—l WIFI I—FAN EleH
—_— _ICOOL' e \ — WIFI
@ N & L All]®
e T e
LOCK —— & I_Il_l5< o | HEAT— &
PELELEE & 1 FANA—c LT B_—LOCK

EEE * U reZimu hladenja, podesite ECO funkciju preko daljinskog

SOFTWIND

FANSPEED

UDSHING

LRSING

((WioDE }——r

(CouoeF }————

Kontrolni dugmici

'+ Za potrebe podeSavanja temperature, svaki put kada se pritisne
" A" ("v"), postavka ée se poveéati (smanijiti) za 0,5"C.
* PodeSavanje temperature se moze brzo podesiti pritiskom na ovo
. dugme. Opseg podeSavanja temperature je 16"C-32"C.
Napomena: Dugme TEMP je nevazecée u rezimu ventilatora.
* U svrhu podeSavanja brzine ventilatora, svaki put " ~A"(" ")
pritisnut, brzina ventilatora ¢e se povecati (smanijiti) za 1%;

Nastavite da pritiskate ovo dugme omoguéava brzo podeSavanje.

upravlja¢a ili APP-a i automatski izadite iz ove funkcije nakon 8
sati rada.
0 niste urezimu grejanja, pritisnite ovo dugme da biste
aktivirali funkciju blagog vetra i pritisnite ga ponovo da biste izasli
_iz funkcije.
* Pritisnite ovo dugme da biste izabrali brzinu ventilatora ili
podeSavanje temperature.
N . D TEMP | 5 s - ilat
F Pritisnite dugme da aktivirate gore/dole (desno/levo) funkciju
zamabha i pritisnite ga ponovo da fiksirate polozaj zamaha.
Sa memorijskom funkcijom za ljuljanje, originalna postavka ¢e
.ostati vazeca nakon $to se jedinica iskljuci ili ponovo ukljudi.
Pritisnite ovo dugme, reZim rada ¢e se promeniti na sledeci nacin:
?COOL=DRY-HEAT=FANS

* Pritisnite ovo dugme da biste ukljucili/iskljucili klima ureday. A
« Originalne postavke vremena, spavanja i drugih funkcija

bice obrisane nakon §to se jedinica ukljugi/iskljuci.

Napomena: Ovo dugme treba da bude pritisnuto najmanje
0,2 s da bi se izbeglo pogresno rukovanije. )
* U rezimu hladenja/grejanja, pritisnite ovo dugme, zasvetlece |
simboli za super-vetar i L/R zamabh i sva svetla ,i iiiiii“ ¢e se
upaliti, udite u rezim protiv vetra.

kPritisnite ovo dugme ponovo da biste izasli iz reZima protiv vetra.‘

-7-




CiSéenje i odrzavanje

e {N OPREZ )

@Pre Cid¢enja, klima uredaja mora biti ugasen i isklju¢en iz zida vise od 5 minuta,
u suprotnom postoiji rizik od strujnog udara.

@ Nemojte kvasiti klima uredaj, jer to moze prouzrokovati strujni udar. Postarajte se
da ni u kom slu€aju ne ispirate klima uredaj vodom.

@ Isparljive te€nosti, kao Sto su na primer razredivac ili benzin, mogu ostetiti kuciste
klima uredaja, zato Vas molimo da kuciste Cistite isklju€ivo mekom suvom krpom
vlaznom krpom natopljenom neutralnim deterdzentom.

@ Tokom upotrebe, vodite rauna o redovnom c¢iSc¢enju filtera, kako biste spredili
gomilanje praSine koja moze smanjiti efekte rada uredaja. Ukoliko je u okruzenju
uredaja dosta praSine, to ¢e povecati broj neophodnih €iS¢enja uredaja.

Nakon uklanjanja filtera, ne dodirujte fini deo unutrasnje jedinice prstom, jer ga
moZete izgrebati.

N\ J
iISéenje panela N
Vodom operite krpu Iscedite je Obrisite filter jedinice
Topla preporuka: Redovno brisanje moZe odrzati Cist i dobar izgled
klima uredaja.
(& J
CiSéenje vazdusnog filtera \
> >
Pronadite rucku Uhvatite filter za ruc¢ku i izvucite ga Skinite filter za vazduh
(. J




CiSéenje i odrzavanje

Ocistite vazdusni filter ~ OsusSite vazdusni filter  Vratite vazdusni filter na mesto

Topla preporuka: Ocistite filter dva puta nedeljno da biste obezbedili zdravo
okruZenje i efekat uStede energije.

-

. Proverite da li su otvori za dovod i odvod vazduha odblokirani na jedinicama.
. Proverite da li dolazi do blokiranja vode u odvodnom crevu, i odmah o€istite ukoliko

. Proverite da li je dobro uzemljenje.
. Proverite da li su baterije postavljene u daljinskom upravljacu, i da li imaju dovoljno

. Proverite da nije doslo do o$tecenja drzac¢a za montiranje spoljne jedinice i,

Proverite pre upotrebe B

gaima.

snage.

ukoliko jeste, molimo pozovite ovlas¢eni servis. )

A OWON

Odrzavanje nakon upotrebe )

. Iskljucite naponski kabl iz klima uredaja, iskljucite prekidac i izvadite baterije iz
daljinskog upravljaca.

. Ocistite filter i telo jedinica.

. Uklonite prasinu i prljavstinu iz spoljne jedinice.

. Proverite da nije doSlo do oSteéenja drzaca za montiranje spoljne jedinice |,
ukoliko jeste, molimo pozovite ovlaS¢eni servis.




ReSavanje problema

/\ Oprez

*Nemojte sami popravljati uredaj, jer loSe odrzavanje moze dovesti do strujnog udara
ili pozara. Molimo da kontaktirate ovla$¢eni servisni centar i prepustite profesionalnom
serviseru da vodi brigu o odrzavanju VasSeg klima uredaja, a provera sledecih stavki
pre nego Sto pozovete odrZzavanje moze ustedeti Vade vreme i novac.

Problem

Moguce reSenje

Klima uredaj ne
radi.

.~ =

* MoZda je doslo do prekida struje.
— Sacekajte dok se napajanje ne vrati.
* MoZda se utika¢ izvukao iz uti¢nice.
—Cuvrsto stavite utikac u uti¢nicu.
* MoZda je doSlo do ispada osigurac¢a.— Zamenite osigurac.
+ Jo$ nije doSlo vreme podeSenog tajmera.
\_ —Sacekajte ili ponistite podeSayanje tajmera.

'rUnutraénja jedinica h
ne radi odmah
nakon $to je klima

uredaj restartovan.
L "y

(. Ukoliko je klima uredaj uklju¢en odmah nakon &to je
isklju€en, u cilju zastite odloZi¢e se poletak rada za
3-5 minuta.

L

W\
Klima uredaj
prestaje sa radom,
a nakon nekog
vremena opet
pocinje.

(+ Mozda je dostignuta podeSena temperatura.

—To je normalna pojava.
* MoZda je u rezimu odmrzavanja. — Nakon odmrzavanja
pocece automatski sa radom.
* Podesden je tajmer iskljucivanja.

—Ukljucite uredaj ponovo ukoliko Zelite da nastavi sa
\radom.

Dolazi do duvanja,

p
* Preterana akumulacija prasine na filter blokira ulaz i izlaz
vazduha, ugao na reSetkama za ispust vazduha je previSe mali,
$to ima uticaj na efekat grejanja i hladenja.
—CQOcistite filter, uklonite prepreke za ulaz i izlaz vazduha i
reguliSite ugao na reSetkama za ispust vazduha.
« Slab efekat hladenja i grejanja moze biti usled otvaranja

ali efekat prozora i vrata i nezatvorenog izduvnog venilatora.
hladenja/grejanja —Zatvorite vrata, prozore, izduvni ventilator i sli¢no.
nije dobar. * Funkcija pomoc¢nog grejanja nije ukljucena.
—Ukljucite funkciju pomoc¢nog grejanja.
(samo sa modelom sa funkcijom pomoénog grejanja)
* Podesen je pogreSan rezim rada i temperatura i brzina
duvanja nisu odgovarajuci.
—|zaberite ponovo reZim rada i podesite odgovarajucu
temperaturu i brzinu duvanja.
N vy . 2 = P
s - R
UnutraSnja + Klima uredaj sam po sebi nema neprijatan miris. Ukoliko
Jedln_l_Ca lZdU}/?V3 se on pojavi, moguca je akumulacija mirisa iz okruzenja.
k”epf'lata“ (IR —OQgistite filter ili aktivirajte funkciju &iscenja.
-
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ReSavanje problema

' N

Cuje se zvuk
tekuce vode tokom
rada klima uredaja.

. J

s ™
» Kada se klima uredaj pokrene ili zaustavi, ili se

kompresor se pokrene ili zaustavlja tokom rada,

ponekad se ¢uje zvuk Sistanja vode.

— Ovo je zvuk protoka rashladnog sredstva i nije kvar.

. J

(Lagani "klik" zvuk se)
Euje prilikom paljenja
ili gasenja uredaja.
- J

(+ Usled temperaturnih promena, radna plo¢a i ostali delovi ¢e )
dosti¢i odredenu temperaturu, uzrokujuci zvuk trenja.

— Ovo je normalno, nije problem.
. J

£ ™

Unutrasnja jedinica
proizvodi ¢udan
zvuk.

» Zvuk ventilatora ili kompresora pokazuje ukljucivanje ili
isklju€ivanje.
» Kada odmrzavanje pocinje ili prestaje da radi, Cuje se zvuk.
—Uzrok je protok rashladnog sredstva u obrnutom pravcu.
Ovo nisu kvarovi.
* Prevelika akumulacija prasine na vazdusnom filteru
unutrasnje jedinice moze dovesti do fluktuacije zvuka.
— OCcistite povremeno vazdusne filtere.
* Prevelika buka kada je uklju¢en rezim "Intenzivno
izduvavanje". —Ovo je normalno, ukoliko vam je zvuk
neprijatan iskljucite funkciju "Intenzivnog izduvavanja".

povrSini unutrasnje
jedinice.

A A

( ) » Kada je velika vlaZznost vazduha dolazi do akumuliranja
. kapljica vode oko izlaza za vazduh, na poklopcu i sli¢no.
Kapi vode na —0Ovo je normalna pojava.

* ProduZeno hladenje na otvorenom prostoru stvara kapi vode.
—Zatvorite vrata i prozore.
* PreviSe mali ugao otvaranja lopatica takode moze rezultirati
kapljicama vode na dovodu vazduha.

—povecajte ugao na reSetkama za ispust vazduha.

L J

(Ponekad tokom
hladenja unutrasnja
jedinica izduvava
maglu.

» To se deSava ponekad kada su unutradnja temperatura i 3
vlaznost vazduha visoki.

—Razlog je brzo hladenje unutradnjeg vazduha. Nakon $to
klima uredaj radi neko vreme, temperatura i viaznost se

smanjuju i magla nestaje.

\ S/

Odmah zaustavite sve operacije i iskljucite dovod struje i

> >

A pozovite ovlasc¢eni servisni centar u slede¢im situacijama.

Cuje se prodoran zvuk ili se emituje neprijatan miris tokom rada uredaja. Napojni
kabl i utika¢ su izuzetno topli.

Slucajno je uredaj ili daljinski upravlja¢ napunjen necistocom ili vodom. Prekidac z
vazduh ili zastitni prekidaC protiv curenja se Cesto iskljuCuje.

Kod greske se prikazuje na displeju klima uredaja FA, Fb, F*, P*, L* (* je broj 0-9)

-11-
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Napomene za postavljanje

O® Vazne napomene \

Pre ugradnje, molimo kontaktirajte lokalni ovlasc¢eni centar za
odrZzavanje. Ako jedinicu ne instalira ovla3¢éeni centar za
odrZzavanje, neispravnosti mozda nece biti reSene.

Uredaj mora da bude instaliran od strane ovlaséenog servisa,
u skladu sa drZzavnim propisima i ovim uputstvom.

Ukoliko Zelite da promenite mesto ugradnje uredaja, pozovite
ovlasceni servis.

J

Zahtevi u pogledu mesta ugradnje ————

Izbegavajte mesta sa zapaljivim ili eksplozivnim curenjima gasova
ili gde postoje veoma agresivni gasovi.

Izbegavajte mesta sa jakim elektro-magnetnim poljima.

Izbegavajte bué¢na mesta.

Izbegavajte teSke prirodne uslove (na primer jake grmljavine, jak
vetar, direktnu sunéevu svetlost ili visoke temperature).

Izbegavajte mesta koja su u domasaju dece.

Skratite vezu izmedu unutraSnje i spoljne jedinice.

Izaberite gde je lako izvesti servis i popravku i gde je ventilacija
dobra.

Spoljna jedinica ne treba da bude instalirana na nacin koji bi mogao
dovesti do zauzimanja prolaza, stepenista, pozZarnih stepenica, staze
ili bilo koje druge javne povrsine.
Spoljna jedinica bi trebalo da bude instalirana Sto dalje od komasijinih
vrata i prozora i zelenih povrSina.

J

—— Zahtevi za montiranje strukture —

Stalak za montazu mora da ispuni odgovarajuce nacionalne ili
industrijske standarde u pogledu jacine tako da varovi i spojevi
budu zastic¢eni od rde.

Stalak za montazu i njegova nosiva povrsina mora biti u stanju
da izdrze 4 puta viSe od tezine jedinice, ili 200kg.

Montazni stalak spoljne jedinice treba da bude pri¢vr§cen
ekspanzionim vijkom.

Osigurajte bezbednu instalaciju bez obzira na vrstu zida na koji je
postavljena, kako biste sprecili potencijalno ispustanje koje bi
moglo da povredi ljude.
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Napomene za postavijanje

~——— Vodi€ za instalaciju u blizini mora S

1. Klima uredaji ne bi trebalo da se postavljaju u oblastima gde se
proizvode korozivni gasovi, kao Sto je kiseli alkalni gas.

2. Ne postavljajte proizvod tamo gde bi mogao biti direktno

izlozen morskom vetru (slanom vetru). e
To moze dovesti do korozije na proizvodu. ‘ i
Korozija, posebno na rebrima kondenzatora  morski vetar _

. . v v . . =

| isparivac¢a, moze uzrokovati kvar proizvoda

ili neefikasne performanse. Y-V-V-‘-“/_\
3. Ako je spoljna jedinica postavljena blizu mora, treba

izbegavati direktno izlaganje morskom vetru. U suprotnom je

potrebna dodatna antikorozivna obrada izmenjivaca toplote.
4. |zaberite dobro drenirano mesto.
® Biranje lokacije (spoljna jedinica)

Instalirajte spoljnu jedinicu na suprotnoj strani od

pravca morskog vetra ili postavite zastitni pojas

kako biste izbegli izlaganje morskom vetru. 270cm

- Vetrobran treba da bude dovoljno jak

kao beton da spreci morski vetar iz vetrobran

mora. Visina i Sirina treba da budu viSe
od 150% spoljasnje jedinice.

morski vetar
- Treba da bude vige od 70 cm =
prostora izmedu spoljasnje jedinice i  ¥>22<
vetrobrana radi lakSeg protoka vazduha.
Periodi¢no (viSe od jednom godisnje) Cistite praSinu ili Cestice
soli zaglavljenih na izmenjivacu toplote pomocu vode.
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Napomene za postavljanje

— Vodi¢ za instalaciju u blizini mora —

@ Proverite natpisnu plocicu spoljne jedinice da biste bili sigurni da
je rashladno sredstvo R32.

® Proverite podnu povrSinu sobe. Prostor ne sme biti manji od
korisnog prostora u specifikaciji. Spoljna jedinica se postavlja na
dobro provetrenom mestu.

® Proverite okruzenje u kojem se nalazi mesto postavljanja: R32
se ne sme instalirati u zatvorenom rezervisanom prostoru zgrade.

® Kada koristite elektri¢nu busSilicu za pravljenje rupa u zidu, prvo
proverite da li postoji unapred zakopan cevovod za vodu, struju i

\_gas. Predlaze se koriScenje rezervisane rupe u krovu zida. J

p Provera pri raspakivanju N

® Otvorite kutiju i proverite klima uredaj u prostoru sa dobrom venti-
lacijom (otvorite vrata i prozor) i bez izvora paljenja.

Napomena: Operateri su obavezni da nose antistatiCke uredaje.

@ Pre otvaranja kutije spoljne masine potrebno je proveriti od strane
stru€njaka da li postoji curenje rashladnog sredstva; prestanite da
instalirate klima uredaj ako se pronade curenje.

® Oprema za spreCavanje poZara i antistaticke mere opreza moraju biti

dobro pripremljene pre provere. Zatim proverite cevovod rashladnog

sredstva da vidite da li ima tragova sudara i da li su izgledi dobri.

A

~——— Sigurnosni principi za instaliranje klima uredaja——

® Uredaj za zaStitu od poZara treba pripremiti pre ugradnje.

@ Drzite mesto za instaliranje provetreno. (otvorite vrata i prozor)

@ Izvor paljenja, pusenje i telefoniranje nisu dozvoljeni u oblasti gde se
nalazi rashladno sredstvo R32.

® Antistaticke mere predostroznosti neophodne za ugradnju klima
uredaja, npr. nosite Cistu pamucénu odecu i rukavice.

® Odrzavajte detektor curenja u radnom stanju tokom instalacije.
Ako tokom instalacije dode do curenja rashladnog sredstva R32,
odmah ¢ete detektovati koncentraciju u zatvorenom okruzZenju dok ne
dostigne bezbedno | Ako curenje rashladnog sredstva utiCe na
performanse klima uredaja, molimo vas da odmah zaustavite rad, a
klima uredaj se mora prvo usisati i vratiti u centar za odrzavanje.

® Drzite elektri¢ni uredaj, prekida¢ za napajanje, utikag, uti€nicu, izvor
toplote visoke temperature i visoku statiku dalje od oblasti ispod
bocnih linija unutrasnje jedinice.

® Klima uredaj treba da bude instaliran na pristupaénoj lokaciji za
ugradnju i odrZzavanije, bez prepreka koje mogu blokirati ulaze ili
izlaze vazduha unutradnjih/spoljnih jedinica, i treba da se drzi dalje od
izvora toplote, zapaljivih ili eksplozivnih uslova.

t Koristite novu priklju€nu cev, osim ako cev ponovo rasirite.

J
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Napomene za postavljanje

LPriIikom ugradnije ili popravke klima uredaja i priklju¢ni vod nije
dovoljno dugacak; cela priklju¢na linija ¢e biti zamenjena priklju¢nom
linijom originalne specifikacije; produzenje nije dozvoljeno.

—_—

Zahtevi za rad na velikoj visini

)

® Pprilikom postavljanja na 2 m ili vie iznad nivoa baze, moraju se
bezbedno nositi pojasevi i uzad dovoljne ¢vrstoce bezbedno
pri¢vrstiti za spoljaSnju jedinicu, kako bi se sprecilo padanje koje bi
L moglo da izazove telesne povrede ili smrt, kao i gubitak imovine.

J

—  Zahtevi za elektricnu bezbednost

® Obavezno koristite namenski krug za nazivni napon i klima uredaje
za napajanje, a precnik kabla za napajanje mora da ispunjava
nacionalne zahteve.

@ Kada je maksimalna struja klima uredaja al6A, on mora Kkoristiti
prekida¢ za vazduh ili prekida¢ za zasStitu od curenja opremljen
zastitnim uredajima.

® Normalni radni opseg je 90%-110% lokalnog nazivnog napona.

® Minimalni razmak izmedu klima uredaja i zapaljivih materija je 1,5 m.

® Kabl za napajanje omogucava komunikaciju izmedu unutradnje i
spoljasnje jedinice. Prvo morate odabrati pravu veli¢inu kabla pre
nego Sto ga pripremite za povezivanje.

® Tipovi kablova: Kabl za napajanje u zatvorenom prostoru (ako je
primenljivo): HO5VV-F;

Kabl za napajanje na otvorenom: HO7RN-F ili HO5RN-F;
Kabl za napajanje: HO7RN-F ili HO5RN-F;
® Minimalna povrSina popre¢nog preseka kablova za napajanje i

)

napajanje
Severna Amerika Ostali regioni
Amperaza Nazivna Nazivni poprecni
uredaia (AAWC| | struia (A) presek mrFr)1) Ak
10 18 >3 and < 6 075 Napomena: Ako
13 16 >6_and <10 1 je duzina kabla
18 14 >10and <16 1.5 za napajanje
25 12 >16 and <25 25 >8m, izaberite 10
30 10 =25 and <32 4 vecu veli¢inu.
40 8 >32 and <40 6

® Potrebna veli¢ina kabla za napajanje, osiguraca i prekidaca je
odredena maksimalnom strujom jedinice. Maksimalna struja je

naznac¢ena na natpisnoj plocici koja se nalazi na bo¢noj ploci jedinice.
Pogledajte ovu natpisnu plocicu da biste izabrali pravi kabl, osigurac ili
prekidac.

® Napomena: Broj Zile kabla se odnosi na detaljnu Semu oZi€enja koja

. Se nalazi na jedinici koju ste kupili.
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Napomene za postavljanje

—— Zahtevi za uzemljenje N

« Klima uredaj spada u | vrstu elektri¢nih aparata i mora mu se obezbediti
pouzdano uzemljenje.

* Nemojte povezivati uzemljenu Zicu na cevi za gas, vodovodne cevi, gromobran
telefonske Zice ili slabo uzemljena strujna kola.

« Zica za uzemljenje je specijalno dizajnirana i ne moZe se koristiti u druge svrhe
niti se moze ugvrstiti obiénim Srafovima.

* Preporuceni pre¢nik meduveznog kabla je kao u uputstvu, tipa prikljucka za
~hulu®, koji ispunjava lokalne standarde (unutrasnji pre¢nik prikljucka

za ,nhulu” treba da odgovara veli€ini zavrtnja jedinice, ne vise od 4.2mm). Nakon
ugradnje proverite da li su zavrtnji u dobrom poloZaju i da li postoji opasnost od
Jabavljenja.

Ostalo .

» Nacin povezivanja klima uredaja i naponskog kabla kao i nacin povezivanja
svakog nezavisnog elementa ima Sematski prikaz dodat uz uredaj.

« Model i nazivne vrednosti osiguraca moraju odgovarati elektricnoj instalaciji i
specifikacijama klima uredaja.

« Pomo¢ni elektricni grejac je keramicki PTC elektrini grejni element, a nazivna
snaga ¢e biti podloZna podacima sa natpisne plocice zalepljene na masini

« Drzite rastojanje od 12 mm izmedu pomoc¢nog elektri¢nog grejaca i kucista da
biste sprecili poZar izazvan sagorevanjem.

« Ako su pomo¢éni elektri¢ni greja¢, PTC i zastitni uredaj oSteceni, oni e biti
zamenjeni od strane profesionalaca i obezbedeni od strane isporucenih
komponenti kompanije. Protektor

. Nosac za pri¢vrécivanje
lacije

-

Okvir za pri¢vrséivanje izolacije

F%/—Konektor

Napomena: Ovo je samo Sematski plan, pogledajte stvarni proizvod. )

Okvir za pri€vrs¢ivanje_izol

(.

Sadrzaj pakovanja \

Sadrzaj pakovanja unutrasnje jedinice = Sadrzaj pakovanja spoljne jedinice

Naziv Koli¢ina Naziv Koli¢ina
Unutradnja jedinica 1 Set Spoljna jedinica 1 Set
Daljinski upravljaé  (%)| 1 kom Crevo za povezivanje* 2 kom
Baterije T# (%) 2 kom Plasti¢na traka (%) 1 rolna
Uputstvo 1 Set Zastit. prsten za crevo (x)| 1 kom
Odvodno crevo (%) 1 kom Ispuna (%) | 1 paket
Drzaci zavesa (%) 1 Set

Napomena: Opcioni delovi (A), neki modeli
ih nemaju

Napomena: Sva dodatna oprema mora biti predmet stvarnog materijala za
| pakovanje, a ako postoji bilo kakva razlika, molimo vas da razumete.
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Instalacija unutraénj—

—— Crtez dimenzija za instalaciju unutrasnje jedinice

Prostor do zida P Prostor do zida

Plan postavljanja

8cm iznad

TI//I7777777777 v
22

l—

30cm iznad

Rupa u zidu

NN

\S

Wall bushing

=

25cm abvoe

Prednj strana: 200cm iznad

s Rupa u zidu 3
1. Rupa u zidu mora biti nagnuta ka spolja za 5°-10°.

2. Za zastitu cevovoda i kablova od oSteéenja koji prolaze kroz zid i od glodara koji
se mogu naseliti u Supljem zidu, potrebno je postaviti zastitni prsten za cevi i zaptiti
ga kitom.

3. Rastojanje izmedu najviSe pozicije rupe u zidu i dna klima uredaja ne sme biti
L vece od 30 cm da bi se sprecilo curenje jedinice.

J
- Postupak instalacije <
1. Odvrnite zavrtnje koji fiksiraju zadnji poklopac,
uklonite zadnji poklopac i odreZite otvore za reza- 3
nje izlaza. 2 opcione uti¢nice kao 5to je prikazano crevoza Kontrolna kutija
na slici, izaberite odgovarajucu lokaciju izlaza e o Y
prema stvarnim potrebama. Esé;g Kabl napajanja
2. Instalirajte prikljuénu cev, Zicu i odvodnu cev, a Izlaz 1 | 1zlaz 2
zatim ih umotajte zajedno sa trakom.
3. Provucite kabl za napajanje odvojeno od cevovo- Foforec e,
da i kroz odgovarajuci otvor. Kada ponestane umo- Kabl
tane cevi, odrezite rezni deo rupe kao 5to je prikaza- Crevo 7 napajanja
no na slici. Postavite zadnji poklopac i ¢vrsto ga o povezivanje
pri¢vrstite zavrtnjima. Rezerveza  owodno o
4. Pomerite unutrasnju jedinicu na zid ili ugao da rezanje Zica
biste obezbedili jednostavnu instalaciju i uklanjanje
|_drzaca zavesa i vazdusnog filtera. )
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Instalacija unutrasnje jedinice

r Dijagram ozi¢enja N

1. Odvrnite zavrtnje koji privrSéuju kontrolnu kutiju i uklonite poklopac kontrolne Kkutije.
2. Instalirajte kabl za napajanje prema dijagramu ozi¢enja jedinice. Zategnite zavrtnje
koji fiksiraju zice, a zatim nezno povucite Zice da biste osigurali nepropusnost.

3. Na kraju, postavite poklopac kontrolne kutije i pritegnite zavrtnje.

Napomena: Kod nekih modela spojne Zice unutar elektricne kontrolne kutije su fabricki
povezane, dok kod ostalih modela spojne Zice nisu povezane. Klijenti ¢e mozda morati
sami da ga povezu. Povezite zZicu prema dijagramu ozi¢enja na poklopcu kutije
\_kontrolera unutraSnje jedinice.

- Prikljuéak odvodne cevi ~
Toplotna izolaciona cev
1. Odvodna cev mora biti nagnuta iznutra ka spolja (unftraéniajedinica) |
kako bi se kondenzovana voda lakSe odvodila.
2. Spoj se zategne, a njegov unutradnji deo obmota m]j
termoizolacionim materijalom. T

. . I - . . interfejs
3. Pravilno usmerite priklju¢nu cev, strujni kabl, signalni !

prikljuéni kabl i odvodnu cev prilikom umotavanja, kako
biste izbegli konkavno-konveksnost odvodne cevi. ~ [_spolina | unutrasnja
Napomena: Nakon odvodne cevi iz zida, spoljni deo
ne sme biti viSi od rupe u zidu, odnosno ne visi od

30 cm, da bi se izbegao povratni tok kondenzovane vode. —
odvodna cev )

<30cm

- Postavljanje creva za povezivanje N

Odmotajte prikljuénu cev i savijte priklju¢nu cev
prema vasoj potrebnoj duZini, odvrnite matice cevi
unutraSnje jedinice, poravnajte konusni spoj .. unutragnje }K

prikljuéne cevi sa centrom odgovarajuée cevi jedinjce !
unutradnje jedinice, zategnite maticu rukom , a

zatim ga ponovo zategnite moment kljuCem.

Kc;nsl_cenl obrtni momenti su prikazani u slede¢oj s %ﬁa Moment ki
tabeli:

Tabela momenta zatezanja

eli€ina cevi (mm)  [Obrtni moment
(N - m) Napomena: Prvo spojite prikljuénu cev na

D6/ 6. 35 15~25 unutrasnju jedinicu, a zatim na spoljnu
®9/®9. 52 35740 jedinicu; obratite paznju na savijanije,
P12/P12.7 4560 nemojte o3tetiti prikljuénu cev; matica

®15. 88 73~178 zgloba ne moze previse da se posvetli,

®19. 05 75—80 inaée moZe izazvati curenje.

(. J
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Instalacija unutrasnje jedinice

« Kada postavljate klima uredaj blizu

zavesa, molimo vas da postavite Kopé&a
drzace zavesa kako biste sprecili da

zavese prianjaju za ulaz vazduha.

» Uzmite drzace zavesa (2) iz pribora.

» Kada instalirate drzace zavesa,

kliknite na kop&u u otvor na jedinici i [”Q ‘ % Polozaj 2 _,
pricvrstite je.

Drza¢ zavesa

Polozaj 1 —
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_Instalacija spoljne jedinice

ﬁPrikaz dimenzija za postavljanje spoljne jediniceﬁ

Prostor do prepreke

Protok vazduha sa strane

Prostor do prepreke Prostor do prepreke

Protok vazduha sa strane

Postavljanje vijaka spoljne jedinice

pu g
Veli¢ina spoljne jedinice
W1(W2)*H*D) (mm) A(mm) B (mm)
= — = 785(845)x555%300 546 316
w2 | 800(860)x545%x315 545 315
Leve montaZne noge D d Desne montaZne noge 825(880)X655><335 540 335
—\ v:z";uhaA 825(880)x655%320 540 335
E O 900(950)x700%360 632 352
i 970(1040)x803%x395 675 410
=1 P 940(1010)x1320x373 625 364
; 940(1008)x1366x401 610 388
{5
K Odvod vazduha )
~ Postavljanje creva za povezivanje N
PoveZite spoljnu jedinicu sa prikljuénom cevi: o

T
i

Usmerite protiv-provrt prikljuéne cevi na
zatvorite ventil i zategnite konusnu maticu prstima. Zaultavni Konusni
Zatim zategnite konusnu maticu moment klju¢em ventil sten Cevza

Y X Lt povezivanje
sve dok klju¢ ne zacuje "Kklik". Boina cev za

% DuZinai visina cevi teénost
Bocna cev
Maksimalna duZina cevi (m) aksimalna visinska razlika (m za gas

25 6 i L,
Napomena: 1. Ako je duzina cevi ve¢a od 5 m, ali
manja od 25 m, dodajte rashladno sredstvo prema 20 g/m.
2. Spojevi se ne smeju ponovo koristiti, osim ako se cev ne preoblikuje.
3. Nakon instalacije, proverite da li je poklopac zaustavnog ventila dobro pri¢vrscen.
VAZNO: Ako je jedinica sa brzim konektorima, pogledajte brosuru ,Instalirajte prikljuénu
\__ceV (jedinicu sa brzim konektorima)“. Y,
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Instalacija spoljn_

[ Povezivanje ozi¢enja \
NAPOMENA:

3 Zuti i zeleni kabl treba da budu povezani tadkom sa oznakom @ .

> Ne menjajte polaritet napajanja.

X Pogresan prikljuéak dovodi do kvara nekih elektriénih delova.

N I\/{orate popraviti zavrtanj évrste Zice, a zatim lagano povudéi Zicu i potvrditi da li je
évrsto.

}Mora se promeniti ako Zica klizi, samopokretna kola koja se koriste za elektri¢ni
vezu.

»¢ Oznaka veze treba da bude dogovorena za unutrasnju i spoljasnju jedinicu.
*Odvrnite zavrtanj, skinite poklopac kontrolne table sa jedinice. o
Prikljucite kabl na njihove terminale u skladu sa njihovim : *f Poklopac
brojem ili bojama.

« Uzemljena zi¢na veza:

1. Odvrnite uzemljeni zavrtanj elektricne police.

2. Zatim povezite uzemljenu Zicu sa uzemljenim zavrtnjem
stezni vijak u oznaci @ .

* Priévrstite kabl na prikljuénu plo¢u pomoéu komada za
priévrséivanje. X
\. Vratite poklopac zavrtnjem. )

s Dijagram povezivanja zica N

NAPOMENA: @ Diagram je samo za referencu. Ako se proizvod razlikuje od ovog
dijagrama ozi¢enja, molimo vas vodite se dijagramom za proizvod koji kupujete.
@ Detaljni dijagram oZi€enja nalazi se na poklopcu kutije kontrolera unutrasnje jedinice
i poklopcu E-delova spoljaSnje jedinice. PoveZite Zicu prema dijagramu oZicenja i
razli¢itim brojem ili bojama Zica.
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Instalacija spoljne jedinice

- Izbacivanje vazduha ~

Nacin praznjenja rashladnog sredstva spoljne jedinice
Nakon Sto je povezivanje bol&ne cevi zavrSeno, postupite na sledeéi nacin.

) :> Brzo % :> Q?;:#Z;G/

Deo sa |:>
gasom

Sacekajte [ponovo spojite " \
Otpustite privreme: 8 sekundi maticu. Q‘(I‘c\/
no priévrséenu ma:
ticu_za pola okreta] Obrtni moment za ugradnju :>
je isti kao i na gasnom kraju

unutradnje jedinice.
QD Proverite da li svi
|:> Q'f(c\// Potpuno otvorite unutradnji i spoljagnii
tecnoScu T - vretena te¢nog kraja prikljuéci nemaju
Otpustite Sestougagpni druga dva kraja. curenje vazduha.

7

A

klju€ za 1/2 okreta.

® Ekskluzivna pumpa za rashladno sredstvo R32 mora se koristiti za pravljenje

vakuuma rashladnog sredstva R32. Pre rada na klima-uredaju, uklonite poklopac

zapornog ventila (ventila za gas i te¢nost) i obavezno ga nakon toga ponovo

zategnite. (da bi se sprecilo potencijalno curenje vazduha)

1. Da biste spredili curenje vazduha i prosipanje, zategnite
sve spojne navrtke svih bakrenih cevi. Slozeni metar Manometar

2. PoveZite zaustavni ventil, crevo za punjenje, ~76cmHg Razvodni veni
razvodni ventil i vakuum pumpu. Rucka Lo

3. Potpuno otvorite rucicu Lo razvodnog
ventila i primenite vakuum najmanije 15
minuta i proverite da li slozeni vakuum
merac¢ pokazuje -0,1MPa(-76cmHg).

4. Nakon primene vakuuma, potpuno otvorite
zaustavni ventil sa Sestougaonim klju¢em.

5. Proverite da unutra3nji i spoljasniji prikljucci
nemaju curenje vazduha.

Rucka Hi

Crevo za punjenje

Zaustavni ventil Zaustavni ventil
(te¢nost) (gas)

VAZNO: Jedinici sa brzim konektorima nije potrebno vakuumsko pumpanije.
G J

Vakuum pumpa

— Spoljni odvod kondenzacije (samo tip toplotne pumpe)

Kada se jedinica zagreva, voda za kondenzaciju i voda
za odmrzavanje mogu pouzdano da izlaze kroz
odvodnu kucicu.

Instalacija:

Ugradite spoljno odvodno koleno u otvor PH25 na
oshovnoj ploci i spojite odvodno crevo sa kolenom,
tako da otpadna voda koja se formira u spoljasnjoj
jedinici moze da se ispusti na odgovarajuc¢u plocu.
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Provera nakon instalacije i testiranje rada

p Provera nakon instalacije N
® Provera elektriéne bezbednosti
1. Provera uzemljenja: Proverite da li je vod za uzemljenje dobro uzemljen.
2. Provera elektri¢nog curenja (izvrSena tokom probnog rada): Tokom probnog
rada nakon ugradnje klima uredaja, instalateri mogu da provere elektricnom
olovkom ili multimetrom kuciste i druge oblasti gde moze doéi do curenja struje,
i, ako zaista postoji curenje struje, odmah zaustavite jedinicu i izvrSite dalju
inspekciju da biste utvrdili uzrok, i, ako su problemi sa instalacijom u pitanju,
reSite probleme pre drugog probnog rada, dok se klima uredaj ne pokrene
bezbedno i normalno.
3. Proverite da li je cev za rashladno sredstvo dobro zasti¢ena.
@ Testiranje curenjarashladnog sredstva
U zavisnosti od metode ugradnje, slede¢e metode se mogu koristiti za proveru
sumnijivog curenja, na podrucjima kao Sto su Cetiri priklju¢ka spoljne jedinice i
jezgra zaustavnih ventila i t-ventila:
1. Metoda mehuri¢a: Nanesite ujednacen sloj vode sa sapunom na mesto gde
se sumnja da curi i pazljivo posmatrajte da li postoje mehuriéi.
2. Metod instrumenta: Provera curenja usmeravanjem sonde detektora curenja
u skladu sa uputstvima ka sumnjivim mestima curenja.
\_Napomena: Pre provere proverite da li je ventilacija dobra. )
- Testiranje rada N
@ Uverite se da su cevi i Zice povezane.
Uverite se da su ventil na strani teCnosti i ventil na strani vazduha potpuno otvoreni.
® PoveZite Zicu u utiénicu nezavisnog izvora napajanja.
® Priprema daljinskog upravlja¢a.
@ Pokrenite klima uredaj u rezimu rada hladenja 30 minuta ili duze.
® Testirajte spoljasnju i unutradnju temperaturu vazduha.
@ Proverite da li temperatura izlaznog vazduha oduzeta od ulazne daje viSe od 10"C.
® Napomena: Pre testiranja proverite da li je ventilacija dobra.
N\ J
P Odlaganje otpada N
@ Nakon ugradnje proizvoda, nemojte bacati otpad (kao Sto je materijal za pakovanje), koji
se odlaZe na deponiju smeéa.
@ Kada je proizvod oStecen ili zamenjen, predajte otpad profesionalnoj agenciji za reciklazu
na odlaganje. )
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Odrzavanje

~

/Oprez:

Kontaktirajte ovlaS¢ene servisne centre radi odrzavanja ovog uredaja. Odrzavanje od
strane nekvalifikovane osobe moze prouzrokovati opasnost.

Napunite klima uredaj R32 rashladnim sredstvom i odrzavajte uredaj strogo u skladu sa
zahtevima proizvodaca. Poglavlje se uglavnom fokusira na posebne zahteve za
odrZavanje uredaja sa R32 rashladnim sredstvom. Zamolite servisera da procita ova
tehnicka uputstva radi potpunog upoznavanja.

h =4

~—— Neophodne kvalifikacije osoblja za odzavanje klima uredaja

1. Pored uobicajene obuke za popravku i rad sa rashladnim uredajima, za rad na uredajima
sa zapaljivim rashladnim sredstvima neophodna je dodatna obuka. U mnogim zemljama
ovu obuku obavljaju akreditovane nacionalne organizacije i to u skladu sa standardima
kompetentnosti koji su propisani zakonom. Ste€ena kompetentnost dokumentuje se
sertifikatom.

2. Odrzavanije i popravak klima uredaja mora se voditi prema postupku koji preporucuje
proizvodac. Ako su drugi struénjaci potrebni za pomo¢ pri odrZzavanju i popravci klima
uredaja, postupak se mora sprovesti pod nadzorom osoba koje imaju kvalifikaciju za
popravku klima uredaja sa zapaljivim rashladnim sredstvom.

- Provera mesta N

Pre bilo kakvog odrZzavanja uredaja sa R 32 rashladnim sredstvom, moraju se preuzeti
odgovarajuée bezbednosne mere kako bi se smanjio rizik od opasnosti. Proverite da li je
mesto dobro provetreno, kao i ispravnost antistaticke i protivpoZarne opreme. Tokom
odrzavanja sistema za hladenje pratite slede¢e mere predostroznosti.

pS V4

Operativne procedure N

1. Podrudje rada:
Osoblje koje radi na odrzavanju, kao i ostali koji su uklju€eni u rad, moraju biti upoznati
sa prirodom posla koji obavljaju. Podrucje radnog prostora treba odvojiti i proveriti
uslove, odnosno uveriti se da u radnom prostoru nema zapaljivog materijala.

2. Provera prisustva rashladnog sredstva:
Pre i tokom rada potrebno je odgovaraju¢im detektorom rashladnih sredstava
prekontrolisati podrucje rada kako bi tehni€ar imao uvid u potencijalno prisustvo
toksi¢nog ili zapaljivog materijala u vazduhu. Vodite rauna da oprema za detektovanje
curenja rashladnih sredstava odgovara svim rashladnim sredstvima, odnosno da nema
varni¢enja, da je sve dobro zape€aceno i zatvoreno.

3. Prisustvo aparata za gaenje pozZara:
Ukoliko se izvode bilo kakvi vruéi radovi na opremi za hladenije ili sli¢nim delovima,
neophodno je da vam pri ruci bude aparat za gasenje pozara. U blizini podruéja rada
treba imati suvi prah ili aparat za gadenje pozara.
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* Odrzavanje

(4.Bezizvora paljenja:
Nijedno lice koje obavlja rad na rashladnom sistemu i izloZeno je radu sa cevima ne
sme Koristiti nikakve izvore paljenja na nacin koji mozZe dovesti do eksplozije ili poZara.
Svi izvori paljenja, ukljuujuci dim od cigareta moraju biti dovoljno udaljeni od mesta
instalacije, popravke, pomeranja ili odlaganja tokom kojih rashladno sredstvo moze
dospeti u okolni prostor. Pre po¢etka rada ispitajte da li postoje zapaljive opasnosti ili
rizik od paljenja. Znak “Zabranjeno pusenje” treba da bude istaknut.

5. Ventilacija podru¢ja rada (otvorite vrata i prozore):
Vodite raéuna da je podrucje rada otvoreno ili da je adekvatno provetreno pre otvaranja
rashladnog sistemaili izvodenja vrucih radova. Ventilacija podru¢ja mora da traje tokom
izvodenja radova. Ventilacijom prostora bezbedno se u atmosferu izbacuje bilo koje
potencijalno rashladno sredstvo.

6. Provera rashladne opreme
Ukoliko se menjaju elektricni delovi, oni moraju biti odgovarajuée svrhe i ispravne
specifikacije. Moraju se pratiti uputstva proizvodaca i servisa. Ukoliko imate bilo kakve
nedoumice, konsultujte se sa tehnickim sektorom proizvodaca. Za instaliranja tokom
kojih se koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju se obaviti sledece provere:

+ Koli¢ina punjenja je u skladu sa veli¢inom prostorije u kojoj su instalirani delovi sa
rashladnim sredstvom.

* Ventilacija i uti€nice rade adekvatno i neometano.

 Ukoliko se koristi indirektno rashladno kolo, treba proveriti da li u sekundarnom kolu
ima rashladnog sredstva.

+ Cev za hladenije ili komponente ugraduju se u polozaj u kome je malo verovatno da
¢e biti izloZzene bilo kojoj supstanci koja mozZe da dovede do korozije komponenti
koje sadrZe rashladno sredstvo, osim ako su komponente sastavljene od materijala
koji su inherentno otporni na koroziju ili su odgovarajuc¢e zasti¢eni od korodiranja.

7. Provera elektri¢nih uredaja:
Popravka i odrZzavanje elektri¢nih komponenti obuhvata inicijalne bezbednosne provere
i postupke provere komponenti. Ako postoji neka greSka koja bi mogla ugroziti
sigurnost, onda ne treba povezati elektricno napajanje sve dok se problem ne resi na
zadovoljavajuci nacin. Ako greSka ne moze odmah da se ispravi, ali je neophodno
nastaviti rad, primenjuje se adekvatno privremeno reSenje. Kvar se prijavljuje vlasniku
opreme i sve strane se uklju€uju u savetovanje.
Pocetna kontrola bezbednosti treba obuhvatati:

* Praznjenje kondenzatora: ovo se radi paZljivo kako bi se izbegla opasnost
od varni€enja.

» Provera da tokom punjenja, popravke ili €iS¢enja sistema ne postoji
nikakva izloZenost elektri¢nim komponentama ili oZzi€avanju.

» Vodite racuna o stalnom pravilnom uzemljenju.

~
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Odrzavane

— Provera kabla —

Proverite kabl od habanja, korozije, prenapona, vibracije, kao i da li ima oStrih ivica i drugih
Stetnih efekata u okruzenju. Tokom provere treba uzeti u obzir uticaj starenja i kontinuiran
uticaj vibracije kompresora i ventilatora na njega.

e J

s Provera curenja rashladnog sredstvaR32 ————————

Napomena: Proverite curenje rashladnog sredstva u okruZzenju u kome nema
potencijalnog izvora paljenja. Ne treba koristiti nikakvu halogenu sondu (ili bilo koji drugi
detektor koji koristi otvoreni plamen).

Nacini uo¢avanja curenja:

Za sisteme koji koriste rashladno sredstvo R 32 postoji instrument za detekciju curenja, ali
detekcija curenja se ne sme izvoditi u okruZenju sa rashladnim sredstvom. Vodite racuna
da detektor curenja ne postane izvor paljenja i da se primenjuje samo na izmerenoj
koli¢ini rashladnog sredstva. Detektor curenja mora biiti podeSen na minimalnu
koncentraciju zapaljivog rashladnog sredstva (u procentima). KalibriSite i prilagodite
pravilnu koncentraciju gasa (ne viSe od 25%) sa koriS¢enim rashladnim sredstvom.
Tec€nost koja se koristi u detekciji curenja primenjuje se na vecinu rashladnih sredstava.
Nemojte koristiti hloridne rastvore kako biste sprecili reakciju izmedu hlora i rashladnih
sredstava i koroziju bakarne cevi.

Ukoliko sumnjate na curenje, odmah otklonite svaki oblik vatre sa podruéja rada ili ugasite
vatru. Ako mesto curenja treba da se zavari, treba izolovati sva rashladna sredstva sa
mesta curenja (pomocu prekidnog ventila). Pre i tokom zavarivanja, koristite OFN kako
biste prodistili ceo sistem.

AS oy

—— Uklanjanje i vakuumiranje —

1. Vodite raCuna da nema izvora paljenja blizu vakuum pumpe i da postoji dobra
ventilacija.

2. Odrzavanje i drugi radovi na rashladnom kolu treba da se izvode u skladu sa
opstom procedurom, ali kada se zapaljivost uzme u obzir, sledeCe operacije su
klju¢ne. Molimo vas da pratite sledeée postupke:

 Uklanjanje rashladnog sredstva.

» Dekontaminiranje cevi inertnim gasovima.

» Evakuacija.

» Ponovno dekontaminiranje cevi inertnim gasovima.
 Secenje ili zavarivanje cevi.

3. Rashladno sredstvo treba vratiti u odgovarajuci skladi$ni rezervoar. Produvati sistem
azotom bez kiseonika. Ponovite proces nekoliko puta. Ovaj proces se ne sme izvoditi
upotrebom kompresovanog vazduha ili kiseonika.
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[ Odrzavane

(4. Procesom produvavanja u sistem ulazi anaerobni nitrogen i dostiZze radni pritisak pod
vakuumskim stanjem, a zatim se azot bez kiseonika emituje u atmosferu i na kraju
vakuumira sistem. Ponavljajte proces dok se sasvim ne odisti rashladno sredstvo u
sistemu. Nakon poslednjeg punjenja anaerobnim nitrogenom, gas se ispusta u
atmosferu i mozete zavariti sistem. Neophodno je uraditi ovaj proces da bi se sistem
zavario.

Proces punjenja rashladnog sredstva

Uz opsti postupak, neophodno je ispuniti i sledeCe zahteve:

- Vodite rauna da ne postoji kontaminacija izmedu razli¢itih rashladnih sredstava kada
koristite uredaj za punjenje rashladnog sredstva. Cev za punjenje rashladnog sredstva
treba da bude $to kraéa, kako bi se smanijili ostaci rashladnog sredstva u njoj. T

- Rezervoari za skladiStenje treba da stoje vertikalno.

- Vodite rauna da su mere uzemljenja ve¢ preduzete pre nego Sto se rashladni sistem
napuni rashladnim sredstvom.

- Nakon zavrsetka punjenja (ili dok jo$ nije zavr§eno) markirajte sistem.

L— Vodite racuna da ne prepunite rashladno sredstvo.

—_—— Otpad i oporavak materijala —
Otpad:

Pre ovog postupka tehnic¢ko osoblje se upoznaje sa opremom i njenim karakteristikama i
pruzena im je preporu€ena obuka. Za recikliranje rashladnog sredstva, pre samog rada
treba analizirati uzorke rashladnog sredstva. Adekvatno se pripremite za testiranje uzorka.
. Upoznajte se sa opremom i postupkom.

2. Iskljucite elektriéno napajanje.

3. Pre postupka vodite racuna da:

» Ukoliko je to neophodno, mehani¢kom opremom olak3ajte rad rezervoara za hladenje.
Imate adekvatnu zastithu opremu i koristite je ispravno.

Postupak mora da se izvodi po nadzorom kvalifikovanog osoblja.

* Postupak mora biti u skladu sa nacionalnim standardima.

4. Ako je moguce, rashladni sistem treba vakuumirati.

5. Ako je stanje vakuuma nemoguce postici, izvadite rashladno sredstvo u svakom

delu sistema sa viSe mesta.

6. Pre poCetka oporavka, treba osigurati da je kapacitet rezervoara dovoljan.

7. Pokrenuti i upravljati opremom za oporavak u skladu sa uputstvima proizvodaca.

—
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Odrzavanje

8. Ne punite rezervoar do punog kapaciteta (zapremina unesene te¢nosti ne sme da prelazi

80% ukupne zapremine rezervoara).
. Caki da je kratkog trajanja, ne smete premasivati maksimum radnog pritiska rezervoara.

10. Nakon zavrSetka punjenja rezervoara i kraja postupka rada, vodite racuna da se
rezervoari i oprema brzo uklone i da svi ventili budu zatvoreni.

11. Oporavljena rashladna sredstva ne smeju se ubacivati u druge sisteme pre precis¢avanja
i testiranja.

Napomena: Nakon otpada uredaja i eliminacije rashladnog sredstva treba uraditi identifikaciju

koja sadrzi datum i odobrenje. Vodite racuna da se u identifikaciji napominju zapaljiva

rashladna sredstva ovog uredaja.

Oporavak:

1. Prilikom oporavka ili otpada uredaja treba uraditi ¢iS¢enje rashladnog sredstva. Najbolje je
potpuno ukloniti rashladno sredstvo.

2. Kada punite rezervoar za skladiStenje rashladnim sredstvom, moZze se koristiti samo
specijalan rezervoar za hladenje. Vodite raCuna da kapacitet rezervoara odgovara kolicini
rashladnog sredstva. Svi rezervoari koji se koriste za oporavak rashladnih sredstava
moraju imati identifikaciju rashladnog sredstva (Rezervoar za oporavak rashladnog
sredstva). Rezervoari za skladi$tenje moraju biti opremljeni ventilom za otpustanje pritiska
i globusnim ventilima i moraju biti u dobrom stanju. Ukoliko je to moguée, prazni rezervoari
pre upotrebe treba da budu evakuisani i da se drZze na sobnoj temperaturi pre upotrebe.

3. Opremu za oporavak treba drzati u dobrom radnom stanju i opremljenu uputstvima za
upotrebu. Oprema bi trebalo da bude pogodna za oporavak R32 rashladnih sredstava.
Pored toga, treba da postoiji i kvalifikovani uredaj za merenje teZine koji se moze koristiti.
Crevo treba da bude povezano odvojivim spojem, ne sme biti curenja i mora se nalaziti u
dobom stanju. Pre upotrebe opreme za oporavak, proverite da li je u dobrom stanju i da li
je dobro odrzavana. Proverite da li su elektri¢ne komponente zaptivene kako bi se sprecilo
curenje rashladnog sredstva i pozara. Ako imate bilo kakvo pitanje, molimo vas da se
obratite proizvodacu.

4. Oporavljeno rashladno sredstvo se utovara u specijalne rezervoare i vra¢a proizvodacu uz
praéenje uputstava za transport. Nemojte muckati rashladno sredstvo niti u opremi za
oporavak niti u rezervoaru za skladistenje.

5. R32 se ne moZze transportovati otvoreno. U slu€aju transporta preuzmite neophodne anti
elektrostatiCke mere. Tokom transporta, utovara i istovara moraju se postovati
odgovarajuce zastithe mere da bi se sprecilo oStecenje klima uredaja.

6. Kada uklanjate kompresor ili Cistite ulje kompresora, vodite rauna da je kompresor
napumpan do odgovarajuceg nivoa, kako biste bili sigurni da nema ostataka R32
rashladnog sredstva u lubrikantnom ulju. Vakuumiranje treba uraditi pre nego $to vratite
kompresor dobavljacu. Pridrzavajte se bezbednosnih mera prilikom praznjenja ulja iz
sistema.
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e Uputstva za daljinski upravljaé

YKR-Q/001E]|
OEFERID

model

YKR-L/201E|YKR-L/101E |YKR-H/133E
YKR-LIMO3E|yKR 1 /202E | YKR-L/102E | YKR-H/103E =

o

)
E'. i

i

YKR-K/001E YKR-H/101E| YKR-H/531E|YKR-P/001E| YKR-T/011E YKR-T/233E \ )

} YKR-H/102E| YR-H/531E | YKR-P/002E| YKR-T/012E
YKR-K/002E YKR-T/021E

: . YKR-P/010E,
YKR-H/132E| YK-M/003E YKR-T/121E NAPOMENA:
YKR-P/IO20B| vk R TH11E Model daljinskog upravljaga
YKR-PHO1E|YKR-T/051E| X '00¢ 4al g Upravi
YKR-P/102E| YKR-T/061E je prikazan na zadnjoj stran
YKR-C/001 uredaja

® Uputstva za WIFI
Korisnici mogu da skeniraju sledeé¢i QR kod da dobiju uputstva za WIF.

n‘. = ‘:-1 _..'
Za Android Za 10S
1.0vaj QR kod |2.Preuzmite WIFI

Su uputstva za |aplikaciju preko
WIFI ovog OR koda

Napomena: Neki modeli nemaju
ovu funkciju, molimo proverite
funkcije uredaja koji ste kupili.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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